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Благодарим вас за выбор нашего оборудованиɹ. 
 
Выполнение Инструкций по установке, ɷксплуатации и техническому обслуживаниɸ, 
приведенные в ɷтом Руководстве, гарантирует длителɶное корректное функционирование 
вашей машины. 
 
Строго следуйте приведенным Инструкциɹм. 
 
Мы разработали и изготовили ɷту машину в соответствии с последними научно-
техническими достижениɹми. Сейчас мы вверɹем ее вам. 
 
Ваше удоволɶствие ɹвлɹетсɹ нашей наиболɶшей наградой. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
ПОЛНОЕ ИЛИ ЧАСТИЧНОЕ НЕСОБЛɘДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ, 
ИЗЛОЖЕННɕХ В ɗТОМ РУКОВОДСТВЕ, ПРИВЕДЕТ К АННУЛИРОВАНИɘ 
ГАРАНТИЙНɕХ ОБəЗАТЕЛɖСТВ И ОСВОБОЖДАЕТ ПРОИЗВОДИТЕЛə ОТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ВОЗМОЖНɕЕ ПОВРЕЖДЕНИə ИЛИ ТРАВМɕ. 
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1. ОБɓИЕ ПРАВИЛА 
1.1 Оɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ 
Производителɶ не несет ответственности за неисправности или проблемы, возникаɸщие 
в резулɶтате вскрытиɹ и/или неправилɶного применениɹ машины и/или применениɹ 
машины не по назначениɸ. 
Покупателɶ должен соблɸдатɶ все инструкции, указанные в Руководстве полɶзователɹ, в 
частности он должен: 
 
x Всегда исполɶзоватɶ машину с соблɸдением ограничений при исполɶзовании 

машины; 
x Всегда выполнɹтɶ регулɹрное и тщателɶное техническое обслуживание; 
x Допускатɶ к исполɶзованиɸ машины толɶко персонал, имеɸщий соответствуɸщие 

навыки и способности длɹ данной роли и цели, прошедший необходимое обучение и 
получивший соответствуɸщие инструкции; 

x Исполɶзоватɶ толɶко оригиналɶные запасные части производителɹ. 
 
Лɸбые модификации, адаптации или другие действиɹ, которые можно выполнитɶ в 
отношении машины, вышедшей на рынок, не обɹзываɸт производителɹ вноситɶ 
изменениɹ в машины, поставленные ранее, или рассматриватɶ машину или 
соответствуɸщее Руководство полɶзователɹ как неполное или несоответствуɸщее. 
 
Инструкции по установке, техническому обслуживаниɸ и ɷксплуатации, приведенные на 
последуɸщих страницах, были подготовлены длɹ обеспечениɹ длителɶного срока 
ɷксплуатации и хороших рабочих характеристик машины. 
 
В отношении некоторых особенно сложных операций по программированиɸ или 
техническому обслуживаɸ, данное Руководство служит в качестве обозначениɹ основных 
операций, которые должны бытɶ выполнены. 
Специалɶное образование по ɷтим вопросам может бытɶ получено в резулɶтате 
посещениɹ специалɶных обучаɸщих курсов, проводимых производителем. 
 
Инструкции данного Руководства полɶзователɹ не заменɹɸт, а скорее ɹвлɹɸтсɹ 
дополнением к требованиɹм работодателɹ по соблɸдениɸ действуɸщего 
законодателɶства в отношении стандартов длɹ предотвращениɹ неисправностей и 
соблɸдениɸ безопасности. 
 
1.2 Сɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ, ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɟ Рɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 
 
Эта инструкциɹ по ɷксплуатации отражает современный технический уровенɶ 
производства и поставки изделиɹ и действителɶна на протɹжении всего срока его 
ɷксплуатации. 
Клиент имеет право обращатɶсɹ к производителɸ за дополнителɶной информацией или 
длɹ получениɹ предложений о том, как можно сделатɶ инструкциɸ по ɷксплуатации 
соответствуɸщей тем нуждам, длɹ которых она была подготовлена. 
Был тщателɶно подготовлен перевод содержаниɹ на ɹзык клиента. 
Во избежание возможных неблагоприɹтных ситуаций длɹ лɸдей или имущества по 
причине неправилɶного перевода инструкций, клиент должен: 
x Воздержатɶсɹ от выполнениɹ операций или манипулɹций с машиной в случае каких-

либо сомнений или неуверенности в том, каким образом должны бытɶ выполнены 
операции; 

x Обратитɶсɹ в службу технической поддержки за поɹснениɹми к инструкции. 
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x В случае потери, обратитɶсɹ к производителɸ за новой копией. 
 
Важно хранитɶ ɷту инструкциɸ по ɷксплуатации вместе с машиной длɹ последуɸщего 
исполɶзованиɹ. 
Если машина продаетсɹ или передаетсɹ, инструкциɸ следует передатɶ новым владелɶцам, 
чтобы они ознакомилисɶ с функционированием машины и соответствуɸщими 
предупреждениɹми. 
 
Вɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɩɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɦɚɲɢɧɵ. 
 
ɗɬɨ ɩɟɪɟɜɨɞ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɫ ɢɬɚɥɶɹɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɦɟɟɬ 
ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɭɸ ɫɢɥɭ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɫɨɦɧɟɧɢɣ. 
 
1.3 Пɪɚɜɢɥɚ 
Предостережениɹ предназначены длɹ защиты полɶзователɹ в соответствии с Правилами и 
«Стандартами длɹ технического продукта»: 
 
ЕВРОПА: 
x 1993/42/ЕЭС (Директива об устройствах медицинского назначениɹ с последуɸщими 

изменениɹми и дополнениɹми – 2007/47/ЕС); 
x 2006/95/ЕС (Директива по низковолɶтному оборудованиɸ); 
x 2004/108/ЕС (Директива по ɷлектромагнитной совместимости); 
x CEI EN 61010-1 (Безопасностɶ); 
x CEI EN 61010-1-2-040 (Безопасностɶ); 

 
ɢ ɨɛɳɟɩɪɢɡɧɚɧɧɵɟ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ: 
x IEC 61000 (Электромагнитнаɹ совместимостɶ); 
x ISO 14971 (Анализ рисков длɹ устройств медицинского назначениɹ); 
x IEC 61326-1 (Электромагнитнаɹ совместимостɶ); 
x ISO 15883-1 (Эффективностɶ очистки); 
x ISO 15883-3 (Эффективностɶ очистки); 
x ISO/TS 15883-4 (Эффективностɶ очистки); 
x IEC 60529 (Класс защиты). 
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2. ИНФОРМАЦИə ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
Соблɸдение стандартов безопасности позволɹет оператору 
выполнɹтɶ работу продуктивно и спокойно, без риска повреждениɹ 
себɹ или других. 
 
Перед началом работы рабочий должен бытɶ хорошо ознакомлен с 
функциɹми и правилɶной ɷксплуатацией машины, и он должен 
знатɶ точные функции каждой команды и средств управлениɹ 
машиной. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.1 Пɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ, ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ 
Машина предназначена длɹ мытɶɹ и термической дезинфекции инструментов, 
оборудованиɹ и объектов. 
 
ПРИМЕНЕНИЕ ПО НАЗНАЧЕНТИɘ: 
Машина произведена толɶко и исклɸчителɶно длɹ мытɶɹ и термической дезинфекции 
медицинских инструментов, исполɶзуемых в болɶницах, домах престарелых, санаториɹх. 

x Подкладных суден; 
x Мочеприемников; 
x Стеклɹнных контейнеров длɹ мочи; 
x Медицинских лотков. 

 
Неправилɶное применение ɷтого изделиɹ может бытɶ опасно длɹ оператора и может 
силɶно повредитɶ машину. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Еɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɦɭ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɬɨ 
ɡɚɳɢɬɚ ɢɡɞɟɥɢɹ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɧɚɪɭɲɟɧɚ. 
 
НАПРАВИЛɖНОЕ ПРИМЕНЕНИЕ: 
Зɚɩɪɟɳɟɧɨ ɥɸɛɨɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ, ɨɬɥɢɱɧɨɟ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɨɧɚ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ. 
 
2.2 Вɚɠɧɵɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
Длɹ правилɶного применениɹ машины и длɹ обеспечениɹ безопасности персонала, 
следует тщателɶно соблɸдатɶ общие и специфические стандарты. 
 
ОПЕРАТОР ДОЛЖЕН: 
x Тщателɶно соблɸдатɶ все правила и инструкции, установленные работодателем, 

менеджерами и руководителɹми в целɹх индивидуалɶной и коллективной 
безопасности. 
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x Осторожно и надлежащим образом исполɶзоватɶ устройства длɹ обеспечениɹ 
безопасности, а также коллективные и индивидуалɶные средства защиты, 
предоставлɹемые работодателем. 

x Незамедлителɶно информироватɶ работодателɹ, менеджера или руководителɹ о 
нехватке какого-либо из вышеупомɹнутых устройств или средств, а также о лɸбых 
опасных условиɹх, о которых ему становитсɹ известно, незамедлителɶно приниматɶ 
меры в ɷкстренных случаɹх в рамках своей ответственности и своих возможностей 
длɹ устранениɹ или уменɶшениɹ нехватки или опасностей. 

 
ОПЕРАТОР НИКОГДА НЕ ДОЛЖЕН: 
x Удалɹтɶ или модифицироватɶ устройства обеспечениɹ безопасности, или устройства 

измерениɹ и сигнализации, или коллективные и индивидуалɶные средства защиты. 
x По своей собственной инициативе выполнɹтɶ операции или манипулɹции, которые 

не входɹт в сферу его ответственности и могут ухудшитɶ безопасностɶ. 
x Вставлɹтɶ инородные объекты в ɷлектрические части машины. 

Не следует вставлɹтɶ инородные объекты в крышки ɷлектрических двигателей или в 
движущиесɹ части машины. 

x Обеспечиватɶ подачу ɷлектропитаниɹ длɹ устройства путем вскрытиɹ главного 
выклɸчателɹ или устройств безопасности. 

 
2.3 Рɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
 
x При видимом повреждении машины перед ее исполɶзованием обратитесɶ к 

дистрибɶɸтору. 
x Лɸбые модификации ɷлектрической или гидравлической системы, необходимые длɹ 

установки машины, должны выполнɹтɶсɹ толɶко квалифицированными и 
сертифицированными специалистами. 

x Машина моечно-дезинфекционнаɹ длɹ мойки подкладных суден может 
исполɶзоватɶсɹ толɶко лицами, прошедшими специалɶнуɸ подготовку. 

x Мɚɲɢɧɚ ɦɨɟɱɧɨ-ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɨɧɧɚɹ ɞɥɹ ɦɨɣɤɢ ɩɨɞɤɥɚɞɧɵɯ ɫɭɞɟɧ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ 
ɞɥɹ ɦɵɬɶɹ ɢ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ, ɫɭɞɟɧ, ɦɨɱɟɩɪɢɟɦɧɢɤɨɜ, 
ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɯ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɜ ɞɥɹ ɦɨɱɢ, ɩɨɱɤɨɨɛɪɚɡɧɵɯ ɥɨɬɤɨɜ, ɟɦɤɨɫɬɟɣ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɢ 
ɫɥɢɜɚ ɠɢɞɤɢɯ ɨɬɯɨɞɨɜ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɜ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ ɜ ɛɨɥɶɧɢɰɚɯ, ɞɨɦɚɯ 
ɩɪɟɫɬɚɪɟɥɵɯ, ɫɚɧɚɬɨɪɢɹɯ. 

x Запрещено исполɶзование машины в целɹх, длɹ которых она не предназначена. 
x Запрещаетсɹ самостоɹтелɶное проведение полɶзователɹми лɸбых работ по ремонту 

машины. 
x Техническое обслуживание машины моечно-дезинфекционной длɹ мойки 

подкладных суден должно осуществлɹтɶсɹ исклɸчителɶно квалифицированным 
оператором, прошедшим сертификациɸ. 

x Электрическаɹ безопасностɶ машины моечно-дезинфекционной длɹ мойки 
подкладных суден гарантируетсɹ толɶко в случае, если она подсоединена к 
ɷффективной системе заземлениɹ. 

x С моɸщими средствами и добавками следует обращатɶсɹ с особой осторожностɶɸ: 
избегатɶ контакта, надеватɶ перчатки и действоватɶ в соответствии с 
рекомендациɹми по безопасности, указанными производителем химических 
продуктов. 

x Не вдыхатɶ пары, производимые химическими продуктами. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Хɢɦɢɤɚɬɵ ɪɚɡɞɪɚɠɚɸɬ ɝɥɚɡɚ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɝɥɚɡɚɦɢ, ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɦɵɬɶ ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɜɪɚɱɭ. Пɪɢ 
ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɢ ɪɟɚɝɟɧɬɨɜ ɫ ɤɨɠɟɣ ɩɪɨɦɵɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɧɵɣ ɭɱɚɫɬɨɤ ɛɨɥɶɲɢɦ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ. 
 
x Вода в баке не ɹвлɹетсɹ питɶевой. 
x Запрещена установка оборудованиɹ в помещениɹх, где существует опасностɶ взрыва. 
x Не подвергайте оборудование интенсивному охлаждениɸ. 
x Не мойте машину с исполɶзованием высоконапорных струй воды. 
x Во времɹ выполнениɹ рабочего цикла машина нагреваетсɹ до температуры 93°С: 

будɶте оченɶ осторожны во избежание ожогов. 
x Отклɸчите машину от сети ɷлектропитаниɹ перед проведением мероприɹтий по 

техническому обслуживаниɸ. 
 

 
2.4 Рɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɪɚɛɨɬɵ 

 
x Пɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɛɥɸɞɚɬɶ ɡɚ ɦɚɲɢɧɨɣ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɰɢɤɥɚ. 
x Нɟ ɩɪɟɪɵɜɚɣɬɟ ɪɚɛɨɱɢɣ ɰɢɤɥ ɦɚɲɢɧɵ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɪɵɜɭ 

ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ. 
x Рɟɝɭɥɹɪɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 

ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ. 
x Иɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ ɩɪɢɫɚɞɤɢ. 

Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɦɚɲɢɧɵ. 
x Рɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɞɨɛɚɜɤɢ ɧɟ ɜɨɡɥɚɝɚɸɬ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ 

ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɥɸɛɵɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ 
ɨɛɴɟɤɬɨɜ. 

x Сɥɟɞɭɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɯ ɫɬɪɨɝɨ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. 

x Пɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɦɢ ɨɛɴɟɤɬɚɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ 
ɡɚɪɚɠɟɧɧɵɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ ɢ ɪɢɫɤɚ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ. 

x Мɚɲɢɧɚ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɚ ɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɨɞɵ ɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɫɚɞɨɤ. Нɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɬɢɩɵ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɜɡɪɵɜɚ ɢɥɢ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɦɚɲɢɧɵ. 

x Оɫɬɚɬɤɢ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɢɥɢ ɤɢɫɥɨɬ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ ɫɨɥɹɧɨɣ ɤɢɫɥɨɬɵ, ɦɨɝɭɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɫɬɚɥɢ. Кɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɧɢɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɡɛɟɝɚɬɶ. 

x Рɟɦɨɧɬ ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɷɬɨɣ ɦɚɲɢɧɵ ɦɨɟɱɧɨ-ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɨɧɧɨɣ ɞɥɹ ɦɨɣɤɢ 
ɩɨɞɤɥɚɞɧɵɯ ɫɭɞɟɧ ɞɨɥɠɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ. 

x Нɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɬɢɪɚɥɶɧɵɣ ɩɨɪɨɲɨɤ. 
x Нɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɟɧɹɳɢɟɫɹ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
x Иɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ. 
x Зɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɪɟɦɨɧɬɚ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ. 
x Мɚɲɢɧɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɤɨɪɡɢɧɚɦɢ ɢ/ɢɥɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɦɢ, 

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
x Нɟ ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ ɦɨɝɭɬ ɭɯɭɞɲɢɬɶ ɤɚɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ 

ɪɚɛɨɬɵ ɦɚɲɢɧɵ, ɬɚɤ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. 
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x Нɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɯɥɨɪɢɞɨɜ 
(ɨɬɛɟɥɢɜɚɬɟɥɢ, ɝɢɩɨɯɥɨɪɢɬ ɧɚɬɪɢɹ, ɫɨɥɹɧɨɣ ɤɢɫɥɨɬɵ ɢ ɬ.ɞ.). ɗɬɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ 
ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚɧɨɫɹɬ ɧɟɩɨɩɪɚɜɢɦɵɣ ɭɳɟɪɛ ɦɚɲɢɧɟ ɢ ɫɬɚɜɹɬ ɩɨɞ ɭɝɪɨɡɭ 
ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɶ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ. 

 
Вɟɧɬɢɥɢ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɜɫɟɝɞɚ ɡɚɤɪɵɬɵ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɫɢɫɬɟɦɵ 

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɢ ɜɵɤɥɸɱɚɸɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ: 
x Еɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ; 
x Еɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɨ ɨɬ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ. 
 
Пɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɬɪɚɜɦɵ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ ɜ 

ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ. 
 
Нɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɩɨɥɧɨɦɭ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɦɭ ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɸ 

ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ. 
 
2.5 Оɫɬɚɬɨɱɧɵɟ ɪɢɫɤɢ 
Изделие вклɸчает в себɹ набор стационарных ограждаɸщих устройств, ограничиваɸщих 
доступ к опасным внутренним частɹм или зонам. 
 
Однако считаетсɹ, что МАШИНА МОɘɓЕ-ДЕЗИНФЕКЦИОННАə ДЛə 
ПОДКЛАДНɕХ СУДЕН имеет остаточные риски. 
По ɷтой причине длɹ каждой фазы или в случае существенного вмешателɶства в работу, 
следует приниматɶ определенные меры: 

ФАЗА ЗАГРУЗКА КОРЗИНɕ 
РИСК Уɲɢɛɵ ɢ ɩɨɪɟɡɵ ɜɟɪɯɧɢɯ ɤɨɧɟɱɧɨɫɬɟɣ по причине случайного 

контакта в резулɶтате падениɹ или удара о принадлежности, объекты и 
инструменты, в основном в процессе загрузки или обращениɹ с 
корзиной. 

МЕРА Назначаетсɹ персонал, получивший инструкции и оснащенный рабочим 
оборудованием (например, тележками с защитой, медицинскими 
каталками), соответствуɸщей одеждой и средствами индивидуалɶной 
защиты (например, рубашками и защитными перчатками). 

 
ФАЗА ПОЛУЧЕНИЕ МОɘɓИХ СРЕДСТВ/ХИМИЧЕСКИХ 

ПРИСАДОК 
РИСК Кɨɧɬɚɤɬ ɱɚɫɬɟɣ ɬɟɥɚ ɫ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɦɢ ɦɨɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ. 
МЕРА Назначаетсɹ персонал, получивший инструкции и оснащенный 

соответствуɸщей одеждой и средствами индивидуалɶной защиты. 
Следует надеватɶ одежду, перчатки и защитные очки и действоватɶ в 
соответствии с рекомендациɹми по технике безопасности, указанными 
производителем химических продуктов. 

ОКАЗАНИЕ 
ПЕРВОЙ 

ПОМОЩИ 

x Немедленно снɹтɶ/удалитɶ загрɹзненнуɸ/намокшуɸ одежду, на 
которуɸ попало химическое вещество. 

x Если вещества вступаɸт в контакт с кожей, следует немедленно 
смытɶ поврежденный участок кожи и промытɶ кожу болɶшим 
количеством воды 

РИСК Вɞɵɯɚɧɢɟ ɩɚɪɨɜ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 
МЕРА Назначаетсɹ персонал, получивший инструкции и оснащенный 

соответствуɸщей одеждой и средствами индивидуалɶной защиты. 
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Следует действоватɶ в соответствии с рекомендациɹми по технике 
безопасности, указанными производителем химических продуктов, а 
если они отсутствуɸт, следует надеватɶ маску длɹ защиты дыхателɶных 
путей. 

РИСК Сɥɭɱɚɣɧɚɹ ɭɬɟɱɤɚ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɦɨɸɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 
МЕРА Не смыватɶ концентрат в канализационные, поверхностные или 

грунтовые воды. 
Собратɶ разлитое вещество абсорбируɸщим материалом (например, 
песком, землей, вермикулитом, диатомитом). 
Смытɶ неболɶшое количество химического вещества болɶшим 
объемом воды. 

 

В СЛУЧАЕ КОНТАКТА С ТЕЛОМ ИЛИ ВɕБРОСА 
ХИМИЧЕСКОГО ПРОДУКТА, ВСЕГДА ДЕЙСТВУЙТЕ В 
СООТВЕТСТВИИ С МЕРАМИ БЕЗОПАСНОСТИ, 
УКАЗАННɕМИ В ТЕХНИЧЕСКОМ ОПИСАНИИ ПРОДУКТА 

 
ФАЗА ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОБОРУДОВАНИə 
РИСК Оɠɨɝɢ ɱɚɫɬɟɣ ɬɟɥɚ в резулɶтате контакта с горɹчими частɹми машины. 
МЕРА Длɹ проведениɹ технического обслуживаниɹ допускаетсɹ толɶко 

персонал, прошедший обучение и оснащенный соответствуɸщей 
одеждой и средствами индивидуалɶной защиты. 
Следует надеватɶ соответствуɸщуɸ одежду и защитные перчатки. 

 
ФАЗА ВɕБРОС ОПАСНОГО ГАЗА 
РИСК Вɞɵɯɚɧɢɟ ɩɚɪɨɜ ɨɩɚɫɧɨɝɨ ɝɚɡɚ. 
МЕРА При правилɶной установке, выполнɹемой в соответствии с 

предписаниɹми производителɹ, при исполɶзовании разрешенного 
химического вещества и при соответствии действуɸщим нормативам 
вашей страны, машина не производит опасных газов. 
Однако машина оснащена механизмом сброса пара, который должен 
бытɶ подсоединен в соответствии с инструкциɹми, приведенными в 
разделе 3. 

 
2.6 Иɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɫɢɝɧɚɥɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
 
Длɹ информированиɹ персонала, работаɸщего на машине, о правилах поведениɹ и 
возможных рисках, на машине и рɹдом с рабочим местом исполɶзуɸтсɹ соответствуɸщие 
аварийные сигналы (в соответствии с 92/58 EEC). 
 
ОСНОВНЫЕ СИГНАЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ: 
К таковым относɹтсɹ, в частности, наклейки, информируɸщие о необходимых действиɹх, 
запретах и опасности. В ɷтом Руководстве описаны наиболее часто исполɶзуемые 
сигналы, имеɸщие отношение к ɷтой машине: 
 

 
Рɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ 

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ 

 
Внимание! 

см. прилагаемуɸ 
документациɸ 

 
Осторожно! 

Горɹчаɹ поверхностɶ 
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СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ: 
На рабочем месте проводитсɹ оценка рисков длɹ здоровɶɹ и безопасности работников на 
рабочем месте, а также на лɸбом исполɶзуемом оборудовании, также как и оценка 
остаточных рисков, что позволɹɸт работодателɸ оценитɶ необходимостɶ исполɶзованиɹ 
наиболее подходɹщих средств индивидуалɶной защиты. 
При выборе средств индивидуалɶной защиты, предоставлɹемых работникам, следует 
учитыватɶ тип машины. 
 
2.7 Оɛɭɱɟɧɢɟ 
На ɷтапе запуска оборудованиɹ СПЕЦИАЛИСТОМ ПО УСТАНОВКЕ компании 
«СТИЛКО» будут предоставлены инструкции по ɷксплуатации машины длɹ 
ОПЕРАТОРОВ МАШИНЫ и ТЕХНИКОВ ПО РЕМОНТУ И ТЕХНИЧЕСКОМУ 
ОБСЛУЖИВАНИЮ в соответствии со сферой их ответственности; таким образом, они 
получат инструкции и пройдут обучение. РАБОТОДАТЕЛЬ обɹзан проверитɶ 
соответствие степени обучениɹ персонала их обɹзанностɹм. 
 
2.7.1 Кɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɚɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ 
В зависимости от сложности конкретных процедур установки, а также ɷксплуатации и 
технического обслуживаниɹ системы, профессионалɶные профили определɹɸтсɹ 
следуɸщим образом: 
 
Is ТЕХНИК ПО УСТАНОВКЕ И РЕМОНТУ 

Специализированный монтажно-ремонтный персонал, способный выполнитɶ все 
операции по размещениɸ и установке, подсоединениɸ различных систем и запуску 
машины в месте ведениɹ деɹтелɶности клиента, а также выполнɹтɶ плановое и 
специалɶное техническое обслуживание. 
 

As РУКОВОДИТЕЛЬ, ОТВЕТСТВЕННЫЙ ЗА МАШИНУ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ 
Специализированный персонал, назначаемый длɹ проверки устройств 
безопасности и правилɶности выполнениɹ процедур при работе с машиной во 
избежание опасностей. 
 
Оɬвеɬɫɬвеɧɧɵй ɪɭкɨвɨдиɬеɥɶ несет личнуɸ ответственностɶ за проведение 
обучаɸщих курсов длɹ персонала, назначенного длɹ работы с машиной и 
технического обслуживаниɹ. 
В его обɹзанности входит донести до персонала, назначенного длɹ работы с 
машиной и технического обслуживаниɹ, всɸ информациɸ, требуемуɸ длɹ 
ɷксплуатации и периодического технического обслуживаниɹ машины, регистрации 
обслуживаниɹ и документалɶной фиксации комплексных испытаний. 
 
Оɬвеɬɫɬвеɧɧɵй ɪɭкɨвɨдиɬеɥɶ прекрасно понимает работу всех командных 
устройств, устройств управлениɹ и безопасности машины. 
Он должен сообщитɶ персоналу, назначенному длɹ работы с машиной и 
технического обслуживаниɹ, обо всех инструкциɹх касателɶно ɫɬаɧдаɪɬɨв 
безɨɩаɫɧɨɫɬи, ɧежеɥаɬеɥɶɧɵɯ дейɫɬвий и ɦеɪаɯ ɩеɪвɨй ɩɨɦɨɳи, свɹзанных с 
исполɶзованием машины и химических веществ, которые в ней содержатсɹ. 
 
Оɬвеɬɫɬвеɧɧɵй ɪɭкɨвɨдиɬеɥɶ должен бытɶ осведомлен обо всех корректных 
процедурах, которые следует выполнɹтɶ во избежание опасности, всех операциɹх и 
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техническом обслуживании машины, а также обо всех процедурах утилизации 
остаточных загрɹзнений и производственных отходов. 
Он всегда должен присутствоватɶ при незапланированном или плановом 
техническом обслуживании и даватɶ свое ɪазɪеɲеɧие ɧа ɩɪɨдɨɥжеɧие ɪабɨɬɵ 
персоналу, назначенному длɹ выполнениɹ работы, или персоналу, назначенному 
длɹ проведениɹ планового или специалɶного технического обслуживаниɹ. 
 
Оɬвеɬɫɬвеɧɧɵй ɪɭкɨвɨдиɬеɥɶ отвечает за работу командных устройств, устройств 
управлениɹ и безопасности машины. 
Он должен проводитɶ плановые проверки ɷтих устройств длɹ обеспечениɹ 
длителɶного срока их ɷксплуатации. 

 
Ac ОПЕРАТОР МАШИНЫ 

Квалифицированный персонал, назначенный длɹ работы с машиной. 
Оɩеɪаɬɨɪ ɦаɲиɧɵ должен прекрасно знатɶ все командные устройства и 
устройства управлениɹ машиной. 
Толɶко после получениɹ одобрениɹ иɧɫɩекɬɨɪа ɩɨ ɬеɯɧике безɨɩаɫɧɨɫɬи 
ɨɩеɪаɬɨɪ ɦаɲиɧɵ может исполɶзоватɶ установленные команды длɹ выполнениɹ 
следуɸщих действий: 
x Запуск и начало работы машины; 
x Загрузка в корзины и выгрузка материалов, которые следует вымытɶ; 
x Управление машиной в различных режимах ɷксплуатации, таких как запуск 

различных программируемых моечных циклов. 
x Программирование и установка данных на панели оператора, регулировка 

единичных устройств управлениɹ в рабочих фазах, запуск или переустановка 
рабочих функций. 

x Кроме того, исполɶзуɹ все необходимые средства индивидуалɶной защиты и 
соблɸдаɹ соответствуɸщие меры безопасности, ɨɩеɪаɬɨɪ ɦаɲиɧɵ должен 
бытɶ способен выполнɹтɶ плановое техническое обслуживание, вклɸчаɹ 
внутреннɸɸ очистку машины, очистку засоренных филɶтров, удаление 
загрɹзнɹɸщего мусора, производимого в процессе работы. 

 
2.8 Оɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɭɪɨɜɧɹ ɲɭɦɚ 
Указанное значение относитсɹ к измерениɹм, полученным на высоте 1,5 м на расстоɹнии 
1 м длɹ образца машины такого же типа, как и машина, описываемаɹ в ɷтом Руководстве. 
 
СРЕДНИЙ УРОВЕНɖ ДАВЛЕНИə ШУМА:  < 70 ɞБ (А) 
 
3. УСТАНОВКА (ТОЛɖКО ДЛə СПЕЦИАЛИСТОВ ПО МОНТАЖУ) 
 
3.1 Пɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ 
ПОДГОТОВКА МЕСТА УСТАНОВКИ 
До проведениɹ установки машины клиент должен подготовитɶ место подклɸчениɹ к 
системе подачи ɷлектропитаниɹ и системе трубопроводов. 
Подклɸчениɹ должны соответствоватɶ действуɸщим директивам страны, и они должны 
соответствоватɶ инструкциɹм, описанным в данном документе (предоставлɹемом по 
требованиɸ) до установки машины. 
 
Уɫɥɨɜɢɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ: 
x Диапазон температуры: от 5 до 40ºС; 
x Диапазон относителɶной влажности: 20 – 90% без конденсации. 
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3.2 Рɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ 
3.2.1 Пɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ, ɫɧɹɬɢɟ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɢ ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɧɚ ɦɟɫɬɟ 
Машина поставлɹетсɹ клиенту полностɶɸ упакованнаɹ, размещеннаɹ на деревɹнном 
поддоне и полностɶɸ защищеннаɹ картонным покрытием. 
 
ПОДЪЕМ И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ: 
Перемещение машины на рабочее место выполнɹетсɹ с помощɶɸ тележки-штабелера или 
вилочного погрузчика, при ɷтом следует обратитɶ внимание: 
x Грузоподъемностɶ вилочного погрузчика должна превышатɶ общий вес машины. 
x В процессе передвижениɹ машина должна находитɶсɹ максималɶно близко к 

поверхности земли. 
x Стропы, канаты, цепи и подъемные крɸки следует выбиратɶ в соответствии с общим 

весом машины. 
 
Оɩɟɪɚɬɨɪ ɜɢɥɨɱɧɨɝɨ ɩɨɝɪɭɡɱɢɤɚ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɩɟɪɟɜɨɡɤɭ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɧɚ ɩɭɬɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ. 

 
 
СНəТИЕ УПАКОВКИ И РАЗМЕЩЕНИЕ 
Осторожно снɹтɶ упаковку с машины рɹдом с местом размещениɹ, соблɸдаɹ следуɸщие 
условиɹ: 
Все упаковочные материалы подлежат повторной переработке. 
 
x Осторожно вскройте упаковку. 
x Не переворачивайте машину, так как ɷто может привести к неустранимым 

повреждениɹм. 
x Разрежɶте ременɶ или откройте коробку и удалите пенополистироловые угловые 

накладки. 
x Удалите коробку и нейлоновый мешок. 
x Внимание: мешок представлɹет серɶезнуɸ угрозу длɹ детей и должен бытɶ 

утилизирован немедленно. 
x Поместите машину на рабочуɸ поверхностɶ и выровнɹйте ее, отрегулировав ножки. 
x Машину необходимо разместитɶ горизонталɶно; наклон не более 1-2о. 
x Не следует располагатɶ машину на поверхности, котораɹ может представлɹтɶ 
опасностɶ возгораниɹ или задымлениɹ. 
 
3.2.2 Мɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ ɧɚ ɩɟɪɟɤɪɵɬɢɟ 
Длɹ установки машины перекрытие должно выдерживатɶ минималɶнуɸ нагрузку: 

200 ɤɝ/ɦ2 
 
3.2.3 Рɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ 
В обычных условиɹх, при установке машины как единого устройства, или с отделɶным 
расположенным рɹдом нагревателɶным ɷлементом, рекомендуетсɹ обеспечитɶ следуɸщие 
минималɶные зазоры. 
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При другой установке, обратитесɶ к распространителɸ. 
 
Минималɶнаɹ высота потолка помещениɹ: 2 ɦ. 

Мɨɞɟɥɶ ɫ ɨɞɧɨɣ 
ɞɜɟɪɶɸ 

 

Мɚɲɢɧɵ ɦɨɸɳɟ-ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɨɧɧɵɟ ɞɥɹ ɩɨɞɤɥɚɞɧɵɯ ɫɭɞɟɧ ɫɟɪɢɢ BP 100 HE ɞɨɥɠɧɵ 
ɤɪɟɩɢɬɶɫɹ ɤ ɫɬɟɧɟ 

 
ɗТУ ПРОЦЕДУРУ СЛЕДУЕТ ВɕПОЛНИТɖ: 

1) ПОДВЕСНОЕ КРЕПЛЕНИЕ ФИКСИРУЕТСə НА СТЕНЕ 

 
 

2) ПОДНəТɖ МАШИНУ, ЧТОБɕ ПОВЕСИТɖ ЕЕ НА ПОДВЕСНОЕ КРЕПЛЕНИЕ, 
ЗАЦЕПИВ ЗА ОТВЕРСТИЕ НА ОБРАТНОЙ СТОРОНЕ МАШИНɕ. ДЛə 
ВɕПОЛНЕНИə ДАННОЙ ПРОЦЕДУРɕ ТРЕБУЕТСə ДВА ЧЕЛОВЕКА 

0,2 м 0,2 м 0,2 м 0,2 м 0,2 м 0,2 м 
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3.3 Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɫɟɬɢ 
Дɥɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ: 
x Подклɸчение машины к водопроводной сети должно проводитɶсɹ в соответствии с 
действуɸщим законодателɶством; 
x Исполɶзоватɶ толɶко трубы, поставлɹемые вместе с машиной; 
x Не обрезайте резиновые трубы, поставлɹемые с машиной; 
x Убедитесɶ, что гидравлическое давление сети находитсɹ в пределах от 100 кПа до 

800 кПа; 
Если динамическое давление менее 100 кПа (1 бар), длɹ повышениɹ давлениɹ 
необходимо установитɶ насос. 
Если давление выше 800 кПа (8 бар), необходимо установитɶ редукционный клапан. 

x Если среднɹɹ жесткостɶ воды выше 7ºFR, следует исполɶзоватɶ 
декалɶцинированнуɸ воду; 

x Длɹ подсоединениɹ следует исполɶзоватɶ краны с соединением ¾″, расположенные 
в легкодоступных местах как можно ближе к машине. 

x Убедитесɶ, что главнаɹ питаɸщаɹ труба обеспечивает достаточнуɸ скоростɶ потока 
длɹ машины и оборудована общим запорным клапаном. 

 

ВНИМАНИЕ 
Дɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɩɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɸ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ ɫɟɬɢ, 
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɡɚ ɫɯɟɦɨɣ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ. 

 
Пɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɦɚɲɢɧɵ ɭɫɬɚɧɨɜɳɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ: 
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1. Определитɶ трубки, поставлɹемые вместе с машиной и убедитɶсɹ, что они не 
повреждены; 

2. Определитɶ соответствие подсоединениɹ гибких трубок к кранам подачи воды на 
рабочем месте в соответствии со следуɸщей таблицей. 

ПОДСОЕДИНЕНИЕ ЦВЕТ 
ГОРЯЧАЯ ВОДА КРАСНЫЙ 

ХОЛОДНАЯ ВОДА СИНИЙ 
3. Прикрутитɶ соединителɶнуɸ муфту к выходу на рабочем месте и зафиксироватɶ ее. 
4. Удалитɶ лɸбые загрɹзнениɹ из труб и кранов. Длɹ выполнениɹ данной операции, 

следует открытɶ кран и слитɶ воду в ведро. 
5. Проверитɶ температуру воды в соответствии со спецификацией установочной 

диаграммы. 
6. Определитɶ соответствие подсоединениɹ гибких трубок к ɷлектромагнитным 

клапанам подачи воды в машине. 
7. Прикрутитɶ соединителɶнуɸ муфту к выходу на рабочем месте и зафиксироватɶ ее. 
8. Постепенно открытɶ краны подачи воды и проверитɶ герметичностɶ соединений. 
9. После выполнениɹ всех операций по подклɸчениɸ, в случае обнаружениɹ утечки 

воды, повторитɶ процедуру. 

 

ВНИМАНИЕ 
Рɟɡɶɛɨɜɵɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɥɟɝɤɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ, ɩɨɷɬɨɦɭ, ɩɪɟɠɞɟ 
ɱɟɦ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɡɚɬɹɝɢɜɚɧɢɟ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɡɚɩɨɪɧɵɣ ɪɭɤɚɜ 
ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɜɪɭɱɧɭɸ. 

 
Иɧɮɨɪɦɚɰɢɹ: 
x Система предотвращениɹ утечки воды уже установлена в машине в соответствии со 

стандартом IEC 61770; 
x Если нет возможности подсоединитɶ и горɹчуɸ и холоднуɸ воду, две трубы подачи 

воды следует подсоединитɶ вместе; 
x Пɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɬɪɚɜɦɵ, 

ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ. 
x Еɫɥɢ ɜɵ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɟ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ, ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɣ ɭɳɟɪɛ ɧɟ 

ɩɨɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɝɚɪɚɧɬɢɟɣ. 
 

 

ВНИМАНИЕ 
Кɨɝɞɚ ɦɚɲɢɧɚ ɜɵɤɥɸɱɟɧɚ, ɩɨɞɚɸɳɢɟ ɤɪɚɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɜɫɟɝɞɚ 
ɡɚɤɪɵɬɵ. 

 
3.4 Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ 
Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ, 
ɨɩɵɬɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. 
 
Кабелɶ питаниɹ: Продавец и специалист по монтажу обɹзаны подобратɶ класс изолɹции 
кабелɹ питаниɹ в соответствии с условиɹми ɷксплуатации руководствуɹсɶ действуɸщими 
техническими нормами. 
 
x Проверитɶ соответствие данных на ɷтикетке ɷлектротехническим требованиɹм. 
x Подклɸчение к ɷлектросети должно бытɶ выполнено в соответствии с действуɸщими 

техническими требованиɹми. 
x Убедитесɶ, что напрɹжение питаɸщей сети соответствует напрɹжениɸ, указанному 

на табличке, расположенной на машине. 
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x Убедитесɶ, что напрɹжение питаɸщей сети отличаетсɹ от номиналɶного напрɹжениɹ 
не более чем на 10%. 

x Частота напрɹжениɹ питаɸщей сети не должна отличатɶсɹ более чем на 1 %. 
x Подклɸчение машины к питаɸщей сети должно выполнɹтɶсɹ с заземлением и 

ɷквипотенциалɶным контуром, как установлено действуɸщими стандартами. 
x Убедитесɶ, что ɷлектрическое оборудование заземлено надлежащим образом 
x Заземлɹɸщий провод должен бытɶ подсоединен к заземлɹɸщему зажиму, 

обозначенному стандартным символом 
 

x Машина оснащена коммутационным зажимом, помеченным специалɶным 
образом, длɹ организации ɷквипотенциалɶных соединений между 
различными приборами (смотрите стандарты ɷлектробезопасности)  

x Подклɸчитɶ машину, исполɶзуɹ шнур ɷлектропитаниɹ, соответствуɸщий 
ɷлектрическим характеристикам машины и системы отклɸчениɹ (не предоставлɹетсɹ). 

x В случае длителɶного периода простоɹ машины рекомендуетсɹ выполнитɶ процедуру 
отклɸчениɹ от источника ɷлектропитаниɹ путем переведениɹ основного выклɸчателɹ 
в положение «OFF» (ВЫКЛ). 

 
Мɚɝɧɢɬɧɨ-ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɜ ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɦɟɫɬɟ, 
ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɫɜɨɛɨɞɟɧ ɢ ɧɟ ɡɚɤɪɵɬ ɧɢɱɟɦ, ɱɬɨ ɦɨɝɥɨ ɛɵ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ. 
x Магнитно-тепловой переклɸчателɶ должен бытɶ промаркирован знаком качества с 

указанием, что он ɹвлɹетсɹ средством ɷлектрического выклɸчениɹ машины. 
x Рɹдом с магнитно-тепловым переклɸчателем следует поместитɶ знак с указанием: 
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СПЕЦИАЛɖНОЕ УСТРОЙСТВО ОТКЛɘЧЕНИə МАШИНɕ 

 
DISCONNECTING DEVICE УСТРОЙСТВО ОТКЛЮЧЕНИЯ 
1000mm (min) + 1400mm (max) 1000 ɦɦ (ɦиɧ) + 1400 ɦɦ (ɦакɫ) 
 
3.5 Пɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ 
Предохранители исполɶзуɸтсɹ длɹ защиты ɷлектрической цепи машины от возможных 
неисправностей, таких как перегрузка или короткое замыкание. 
Если предохранителɶ срабатывает, последуɸщее соединение и его функции отклɸчаɸтсɹ. 
Пɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ (ɪɚɡɦɟɪ, ɝɚɛɚɪɢɬɵ ɢ 
ɡɚɜɢɫɢɦɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɪɟɥɟɣɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ), ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɧɚ ɷɥɟɤɬɪɨɦɨɧɬɚɠɧɨɣ 
ɫɯɟɦɟ. 
 
3.5.1 Зɚɦɟɧɚ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ 

 

ВНИМАНИЕ 
Зɚɦɟɧɭ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɟ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɵ. 
Пɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɡɚɦɟɧɵ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɭ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. 
Пɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɧɚɲɟɣ ɫɥɭɠɛɨɣ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ. 

 
Пɪɨɰɟɞɭɪɚ ɡɚɦɟɧɵ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɹ: 
x Отклɸчите машину, исполɶзуɹ магнитно-теплового переклɸчателɹ в целɹх 

обеспечениɹ безопасности. 
x Доступ обеспечиваетсɹ через панелɶ управлениɹ. 
x В соответствии с ɷлектрической схемой определите предохранителɶ, подлежащий 

замене. 
x Удалите соответствуɸщий предохранителɶ из ɷлектрической панели. 
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x Замените неисправный предохранителɶ другим предохранителем с такими же 
характеристиками. Правилɶные параметры предохранителей указаны на 
ɷлектрической схеме. 

 
Если при повторном запуске ɷлектрического устройства срабатывает новый 
предохранителɶ, следует повторитɶ диагностику и процедуру замены, как описано выше. 
 

 

ВНИМАНИЕ 
Сɥɟɞɭɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ, ɚɦɩɟɪɧɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ ɢ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɯɟɦɟ. 
Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ, ɨɬɥɢɱɧɵɯ ɨɬ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɯɟɦɟ, ɞɟɥɚɟɬ ɝɚɪɚɧɬɢɸ ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɡɜɚɬɶ ɪɢɫɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ. 

 
3.6 Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɞɨɡɚɬɨɪɚ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 
Система дозированиɹ химических веществ состоит из: 
x Дозируɸщего насоса длɹ химических веществ. 
x Датчика наличиɹ химических веществ. 
x Система может бытɶ оборудована расходомером химических веществ. 

 
Дополнителɶные дозируɸщие насосы и аксессуары можно заказатɶ дополнителɶно. 
Каждый насос исполɶзуетсɹ длɹ химического вещества соответствуɸщего типа в 
соответствии с нижеуказанной таблицей. 

ПРОДУКТ ПРИМЕЧАНИЕ 
ИНГИБИТОР ОБРАЗОВАНИЯ НАКИПИ  

МОЮЩЕЕ СРЕДСТВО(ПО ВЫБОРУ)  
 

 

ВНИМАНИЕ 
Дɥɹ ɝɚɪɚɧɬɢɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɨɛɴɟɤɬɨɜ ɦɵ ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ. 
Пɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɡɚ ɫɨɜɟɬɨɦ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɢɥɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɸ. 

 
3.6.1 Дɚɬɱɢɤ ɧɚɥɢɱɢɹ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 
Каждый дозируɸщий насос оборудован датчиком, который подтверждает наличие 
химического вещества в контейнере. Если вещества становитсɹ мало, ɷлектроннаɹ 
система управлениɹ машины выдает сообщение на ɷкране о недостаточном количестве 
вещества. 
 
3.6.2 Рɚɫɯɨɞɨɦɟɪ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 
Каждый дозируɸщий насос оборудован датчиком измерениɹ объема длɹ определениɹ 
количества расходуемого вещества. Электроннаɹ система управлениɹ определɹет 
минималɶное необходимое количество и, при необходимости, останавливает цикл. 
 
3.6.3 Зɚɦɟɧɚ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɞɥɹ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 
Замена контейнера длɹ химического вещества выполнɹетсɹ следуɸщим образом: 
x Взɹтɶ новый контейнер длɹ химического вещества. 
x Выклɸчитɶ машину. 
x Открытɶ отсек и достатɶ контейнер длɹ химического вещества. 
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x Заменитɶ контейнер длɹ химического вещества, снɹв датчик уровнɹ с пустого 
контейнера и поместив его на новый контейнер. 

x Закрытɶ крышку контейнера длɹ химического продукта и поместитɶ его в отделение 
длɹ хранениɹ химических веществ. 

x Закрытɶ технический отсек и вклɸчитɶ машину. 
 
 

 

ВНИМАНИЕ 
Иɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɩɚɫɧɨ ɩɪɢ ɤɨɧɬɚɤɬɟ 
ɢɥɢ ɜɞɵɯɚɧɢɢ. Пɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɭɸ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ 
ɢ ɷɬɢɤɟɬɤɭ ɧɚ ɭɩɚɤɨɜɤɟ. 
Пɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɡɚɦɟɧɵ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɞɥɹ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ 
(ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɩɟɪɱɚɬɤɢ, ɞɵɯɚɬɟɥɶɧɭɸ ɦɚɫɤɭ ɢ ɩɪ.). 
Дɥɹ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɬɫɟɤ, ɝɞɟ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɤɥɸɱɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɭ 
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ. 

 
3.6.4 Пɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ 
x Длɹ исполɶзованиɹ максималɶного количества моечного вещества за один моечный 

цикл следуйте инструкциɹм длɹ исполɶзуемого вещества. 
x Количество исполɶзуемого вещества можно регулироватɶ, следуɹ указаниɹм, 

приведенным в Разделе 12 – Дозировка химического вещества. 
x Длɹ обеспечениɹ ɷффективности системы дозированиɹ химического вещества, 

рекомендуетсɹ каждые 6 месɹцев выполнɹтɶ процедуру регулировки дозированиɹ. 
x Длɹ обеспечениɹ ɷффективности работы насосов распределениɹ химического 

вещества, важно регулɹрно проводитɶ техническое обслуживание насосов, как 
описано в Разделе 18. 

x Исполɶзование жидких химических веществ допускаетсɹ, толɶко если машина не 
предназначена длɹ исполɶзованиɹ порошковых моɸщих средств. 

x При утилизации химических веществ и контейнера длɹ них, следует соблɸдатɶ 
инструкции, указанные в техническом паспорте и паспорте безопасности, 
предоставленных производителем. 

 

 

ВНИМАНИЕ 
Пɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɥɸɛɨɝɨ ɜɢɞɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ 
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟɦ ɦɚɲɢɧɵ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɞɨɡɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ ɨɬ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. Рɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɰɢɤɥ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɛɟɡ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. 
Рɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɷɬɭ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɫ ɱɚɫɬɹɦɢ ɬɟɥɚ ɢɥɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɦɚɲɢɧɵ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ. 

 
3.6.5 Иɧɮɨɪɦɚɰɢɹ 
x Машина была аттестована в соответствии с требованиɹми стандарта ISO 15883. 
x Типовые испытаниɹ были проведены с исполɶзованием химических веществ, 

наиболее широко распространенных на рынке. Обратитесɶ к Производителɸ за 
информацией о типе химических веществ, концентрации и параметрах цикла, 
которые следует исполɶзоватɶ. 
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3.7 Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨɬɜɨɞɧɨɣ ɬɪɭɛɵ. 
x Соединение отводɹщего трубопровода должно бытɶ тщателɶно проверено. 
x Машина имеет патрубок диаметром 110 мм. 
 Исполɶзование соответствуɸщих муфт позволɹет выполнитɶ соединение с трубами 
различных диаметров. 
x Допускаɸтсɹ настенные и наполɶные соединениɹ. 
x Машина оснащена системой сигнализации, котораɹ оповещает о возможных 
повреждениɹх отводной трубы. 

В случае закупорки стока машина подает предупреждаɸщий звуковой сигнал, 
сопровождаɸщийсɹ сообщением на жидкокристаллическом дисплее. 

Все функции отклɸчаɸтсɹ, и машина полностɶɸ останавливаетсɹ до 
восстановлениɹ стока. 
x Исполɶзуйте отводные трубы, предназначенные длɹ органических и химических 
материалов, а также длɹ горɹчих жидкостей. 
 
Вɧɢɦɚɧɢɟ: 
Пɪɢ ɡɚɤɭɩɨɪɤɟ ɨɬɜɨɞɧɨɣ ɬɪɭɛɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ ɛɨɥɶɲɭɸ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ 
ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɣ ɜɨɞɵ ɧɚ ɪɭɤɢ, ɝɥɚɡɚ ɢ ɬ.ɩ. В ɫɥɭɱɚɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ 
ɩɪɨɦɵɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɱɚɫɬɢ ɬɟɥɚ ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ. 
 
ПОДСОЕДИНЕНИЕ СЛИВНОЙ ТРУБЫ 
Сливнаɹ труба подсоединɹетсɹ к системе канализации следуɸщим образом: 
x Определитɶ сливнуɸ трубу и соответствуɸщие патрубки и соединитɶ их между 

собой. Убедитɶсɹ, что уплотнителɶнаɹ прокладка установлена правилɶно. 
x Определитɶ патрубок длɹ слива с обратной стороны машины и подсоединитɶ рукав с 

исполɶзованием муфты и круглой гайки. Крепко зажатɶ круглуɸ гайку. 
x Вставитɶ сливной рукав и защелкнутɶ его на месте соединениɹ. 
x Другой конец рукава вставитɶ в сливнуɸ трубу, тщателɶно подогнатɶ его и закрепитɶ 

на месте. 
 
ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ, СЛЕДУЙТЕ ɗТИМ ИНСТРУКЦИəМ ПРИ 
ПОДСОЕДИНЕНИИ СЛИВА: 
x Сливнуɸ трубу следует подсоединитɶ с исполɶзованием зажима. 
x В сливной трубе не должно бытɶ углов или изгибов. 
x Точка слива на машине должна находитɶсɹ на той же высоте, что и точка слива на 

полу. 
Тɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɷɬɢɦ ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɫɥɢɜɚ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɟ ɦɚɲɢɧɵ. 
x Диаметр сливной трубы должен бытɶ не менее 115 мм. 
x Следует избегатɶ исполɶзованиɹ удлинителей трубы слива. 

 
Сɥɢɜ ɞɨɥɠɟɧ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ. 
Пɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɦɚɲɢɧɵ. 
 
Еɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɚ ɤ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɨɣ ɜɵɬɹɠɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ, ɨɬɜɨɞɧɚɹ ɬɪɭɛɚ 
ɞɨɥɠɧɚ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɡɚ ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ ɡɞɚɧɢɹ, ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɡɚɳɢɳɟɧɚ ɨɬ ɠɢɜɨɬɧɵɯ ɢ ɧɟ 
ɞɨɥɠɧɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
 
3.8 Пɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɚɪɚ (ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɜɟɪɫɢɢ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɚɪɚ) 
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Если длɹ нагревателɶного ɷлемента предусмотрено подклɸчение пара, следует выполнитɶ 
следуɸщие технические требованиɹ: 
x Подклɸчение пара ½”. 
x Минималɶное давление пара 200 кПа (2 бар), максималɶное 600 кПа (6 бар). 
x Скоростɶ потока 10 кг/ч. 

 
Дɥɹ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚ Р 35 ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɪɟɠɢɦ ɧɚɝɪɟɜɚ (ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ, ɩɚɪɨɜɨɝɨ 
ɢɥɢ ɫɦɟɲɚɧɧɨɝɨ). 
 

 

Пɨɞɪɨɛɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ 
ɫɯɟɦɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɯɟɦɟ. 

 
4. ПРОВЕРКИ ПЕРЕД ЗАПУСКОМ 
4.1 Вɜɟɞɟɧɢɟ 
Предварителɶнаɹ регулировка и управление выполнɹɸтсɹ опытным техническим 
специалистом, который прошел специалɶное техническое обучение длɹ ɷтих целей. 
 
4.2 Пɪɨɜɟɪɤɚ ɫɢɫɬɟɦ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
Примерный переченɶ регулировок и проверок систем безопасности и устройств, которые 
следует выполнитɶ: 
x Проверитɶ напрɹжение ɷлектропитаниɹ; 
x Проверитɶ ɷффективностɶ аварийных устройств и устройств выклɸчениɹ машины 

(размыкателɶ цепи); 
x Проверитɶ ɷффективностɶ микропереклɸчателɹ безопасности открытиɹ двери; 
x Проверитɶ функционалɶностɶ управлениɹ машины, особенно команд START 

(ЗАПУСК) и STOP (ОСТАНОВКА). 
 
4.3 Оɛɳɟɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
Примерный переченɶ общих регулировок и проверок, которые следует выполнитɶ: 
x Проверитɶ корректностɶ работы систем обеспечениɹ машины (ɷлектрической и 

водопроводной системы); 
x Убедитɶсɹ, что ОПЕРАТОР МАШИНЫ прошел обучение длɹ ее исполɶзованиɹ; 
x Проверитɶ направление вращениɹ двигателей машины (толɶко длɹ машин, 

оборудованных двигателɹми трехфазного питаниɹ). 
 
5. ɗКСПЛУАТАЦИə МАШИНɕ (ДЛə ПОЛɖЗОВАТЕЛə) 
5.1 Пɪɨɜɟɪɤɢ 
Проверɶте количество заправленных химических присадок, в случае необходимости 
добавɶте присадки до максимума в соответствии с процедурой, описанной ниже: 
x Получитɶ соответствуɸщие средства индивидуалɶной защиты (перчатки длɹ защиты 

от химических веществ, дыхателɶнуɸ маску и пр.) и контейнер с моɸщим средством, 
которым следует заправитɶ машину. 

x Выклɸчитɶ машину, нажав на кнопку OFF (ВЫКЛ.). 
x Выполнитɶ инструкции, описанные в Разделе 3.6. 

 
ВНИМАНИЕ: 
Иɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɟ ɜɟɳɟɫɬɜɨ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɩɚɫɧɨ ɩɪɢ ɤɨɧɬɚɤɬɟ ɢɥɢ ɜɞɵɯɚɧɢɢ. 
Пɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ, ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɭɸ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ ɷɬɢɤɟɬ ɧɚ ɭɩɚɤɨɜɤɟ.  
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5.2 Вɤɥɸɱɟɧɢɟ 
x Вклɸчение машины выполнɹетсɹ следуɸщим 

образом: 
x Нажатɶ на кнопку ВКЛ-ВЫКЛ на панели 

управлениɹ машины. 
x Панелɶ управлениɹ вклɸчаетсɹ автоматически. 
x Проверитɶ наличие аварийных сообщений. В 

случае отказа, его следует устранитɶ. 

 
 
5.3 Оɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɟɣ 
Длɹ предотвращениɹ открываниɹ во времɹ работы агрегата двери машины оснащены 
ɷлектрическим замком. 
Чтобы открытɶ дверɶ во времɹ моечного цикла необходимо прерватɶ цикл, при ɷтом 
следует помнитɶ, что: 

1. Предметы, находɹщиесɹ внутри машины, могут бытɶ оченɶ горɹчими. 
2. Весɶ моечный цикл необходимо повторитɶ. 

Длɹ машин с двойными дверɹми открывание и закрывание дверей во времɹ выполнениɹ 
цикла возможно толɶко со стороны загрузки. 
Ниже описаны различные способы обращениɹ с дверɹми (со стороны загрузки и 
выгрузки). 
 
5.3.1 Оɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɟɣ ɜɪɭɱɧɭɸ 
Открывание и закрывание дверей выполнɹетсɹ с исполɶзованием ручки. 

 
5.3.2 Пɨɥɭɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɟɣ. 
Закрывание дверей выполнɹетсɹ с исполɶзованием ручки, а открывание дверей 
выполнɹетсɹ с исполɶзованием ножной педали. 
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5.3.3 Аɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪɟɣ 
Длɹ машин, оборудованных дверɶɸ с ɷлектроприводом, открывание и закрывание дверей 
выполнɹетсɹ с исполɶзованием ножной педали. 

 
Открывание дверей осуществлɹетсɹ путем быстрого нажатиɹ на педалɶ. 
Длɹ закрываниɹ дверей можно исполɶзоватɶ две процедуры: 
x Кратковременное нажатие на педалɶ приведет к закрываниɸ дверей, и машина начнет 

выполнɹтɶ моечный цикл сразу после закрываниɹ дверей; 
x Нажатие на педалɶ и удерживание в течение 3 секунд приведет к закрываниɸ дверей, 

но машина не начнет выполнɹтɶ цикл. 
 
5.4 Пɨɞɝɨɬɨɜɤɚ 
x Поместите предметы, подлежащие 
мойке, в машину, аккуратно установите их 
на держателе и в стойке. 
x Предметы не должны перекрыватɶ друг 
друга. 
x Держатели должны бытɶ расположены 
так, чтобы обеспечитɶ свободное 
вытекание жидкости. 
x Убедитесɶ, что ничто не закрывает 
лопасти, и они свободно вращаɸтсɹ. 
Вɧɢɦɚɧɢɟ: ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɧɚɝɪɭɡɤɚ ɞɥɹ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɰɢɤɥɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5,0 ɤɝ 
(ɜɤɥɸɱɚɹ ɤɨɪɡɢɧɭ). 

 

 

 

ВНИМАНИЕ 
Нɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɜ ɦɨɟɱɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɩɟɥɟɧɤɢ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɧɟɥɟɝɤɨ ɪɚɡɥɚɝɚɟɬɫɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɧɚɪɭɲɢɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɢ ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ ɟɟ. 
Цɢɤɥ ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ ɛɭɞɟɬ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧ, ɬɨɥɶɤɨ ɟɫɥɢ ɜ ɦɚɲɢɧɭ ɛɭɞɟɬ 
ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɤɨɪɡɢɧɚ ɢɥɢ ɤɨɪɡɢɧɚ ɫ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɩɨɞɚɱɢ, ɩɪɢ ɟɟ ɧɚɥɢɱɢɢ. 
Дɚɠɟ ɱɚɫɬɢɱɧɨɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɨɩɚɫɧɨɣ ɭɬɟɱɤɟ ɜɨɞɵ ɱɟɪɟɡ ɞɜɟɪɶ. 
Нɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɛɟɡ ɤɨɪɡɢɧɵ!!! 

Ниже приведены примеры корзин различных типов, которые можно исполɶзоватɶ с 
машиной: 
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C943  C947 
   

 

 

 

C1024  C627 
 
6. ПАНЕЛɖ УПРАВЛЕНИə И СООТВЕТСТВУɘɓИЕ ОБОЗНАЧЕНИə 
 

 

Панелɶ управлениɹ обеспечивает простоту исполɶзованиɹ 
машины, посколɶку она демонстрирует ɷтап выполнɹемого 
цикла, максималɶнуɸ температуру, достигнутуɸ при 
дезинфекции, и сообщениɹ о неисправностɹх. 

 
6.1 ПАНЕЛɖ УПРАВЛЕНИə 
 
ДИСПЛЕЙ 
x Отображает температуру и сообщениɹ о проблемах, способных повлиɹтɶ на работу 
машины. 
x В режиме ожиданиɹ машины отображает заданнуɸ программу. 
x В процессе выполнениɹ цикла отображает температуру воды при вращении символа 
º. 
x Отображает параметр А0, если параметр Р49=1. 
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Значение А0 отображаетсɹ в фазе дезинфекции толɶко в случае, если значение не 
равно нулɸ и изменɹетсɹ по сравнениɸ с температурой камеры каждые 4 секунды. 

x В случае остановки, перваɹ строка показывает состоɹние процесса, а втораɹ 
отображает информациɸ о характере проблемы. 
x В случае сигнала о недостаточном количестве моɸщего средства загораетсɹ 
соответствуɸщий светодиодный индикатор. В лɸбом случае машина завершит цикл. 
 
Сɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
x Машина оснащена 9 светодиодами: 
x Один желтый – сигнал начала цикла (1), один красный – остановка (2), один 
мигаɸщий красный означает недостаточнуɸ дезинфекциɸ (3), один зеленый индикатор 
полного цикла (3), три желтых индикатора соответствуɸт различным программам 
обработки (4), три желтых индикатора соответствуɸт различным фазам (5). 
 
Зɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ 
x Звуковой сигнал срабатывает при каждом нажатии переклɸчателɹ и в случае 
блокировки машины. 
 
6.2 Пɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɢ 
 
Машина снабжена семɶɸ переклɸчателɹми длɹ выполнениɹ следуɸщих функций: 

КНОПКА ОПИСАНИЕ 
Р1 Выбор программы «ɫɨɤɪɚɳɟɧɧɚɹ» 
Р2 Выбор программы «ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ» 
Р3 Выбор программы «ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɚɹ» 

Start (Сɬɚɪɬ) После выбора нужной программы запуск моечного цикла осуществлɹетсɹ 
нажатием кнопки START (СТАРТ). После прохождениɹ различных 
ɷтапов обработки цикл завершаетсɹ. 

Stop (Сɬɨɩ) Этот переклɸчателɶ прерывает выполнение цикла. 
На дисплее загораетсɹ красный светодиодный индикатор, указываɸщий 
на недостаточнуɸ дезинфекциɸ. 
В ɷтой ситуации вы можете нажатɶ кнопку START (СТАРТ), чтобы 
начатɶ цикл сначала, или нажатɶ кнопку STOP (СТОП) снова, чтобы 
прерватɶ цикл и разблокироватɶ дверɶ. 

PRG Кратковременным нажатием ɷтой кнопки осуществлɹетсɹ выбор 
моечного цикла: 

ShO Сɨɤɪɚɳɟɧɧɵɣ 
nor Сɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ 
Int Иɧɬɟɧɫɢɜɧɵɣ 
US1 Цɢɤɥ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 1 
US2 Цɢɤɥ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 2 
US3 Цɢɤɥ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 3 
CLn Тɨɥɶɤɨ ɩɪɨɦɵɜɤɚ 

Нажатие и удерживание кнопки в течение двух секунд в режиме 
ожиданиɹ или в период блокировки открывает доступ к Менɸ. 

ON/OFF 
(ВКЛ/ВɕКЛ) 

Позволɹет вклɸчитɶ или выклɸчитɶ машину 

ВНИМАНИЕ: 
Нɚ ɦɚɲɢɧɚɯ ɫ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ ɞɜɟɪɹɦɢ ɞɜɟɪɢ ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ ɩɪɢ 
ɧɚɠɚɬɢɢ ɩɟɞɚɥɢ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɦɨɟɱɧɵɣ ɰɢɤɥ. 
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ON/OFF (ВКЛ/ВɕКЛ) 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ɋɌАНДАɊɌНАə 
ɉɊɈГɊАММА 

ɉɊɈГɊАММА 

  (2)  
 
 
 
 

  (4) 
 
 

 
 

  (4) 

(1) 
 
 
 
 
(4) 

 ɋɌɈɉ 

 ɋɈКɊ. 
ɉɊɈГɊАММА 

ИНɌЕНɋИВНАə 
ɉɊɈГɊАММА 

 ɋɌАɊɌ 

ɉɊЕДВАɊИɌЕЛɖНАə МɈЙКА 

МɈЙКА 

ɉɈЛɈɋКАНИЕ 
 

ɈКɈНɑАНИЕ ɐИКЛА (3) 
 

(5) 
 
(5) 
 
(5) 
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7. ПРОГРАММɕ МОЙКИ 
7.1 Цɢɤɥɵ 
Машина может выполнɹтɶ одну из трех программ, в соответствии с необходимостɶɸ. 

СОКРАɓЕННАə ПРОГРАММА Р1 SHo 
x Моечный цикл предназначен длɹ слегка загрɹзненных предметов или жидкостей. 
x Общее времɹ цикла: около 4 минут. 

 
СТАНДАРТНАə ПРОГРАММА Р2 nor 

x Моечный цикл предназначен длɹ загрɹзненных предметов, содержащих ɷкскременты 
обычной консистенции. 

x Общее времɹ цикла: около 6 минут. 
 

ИНТЕНСИВНАə ПРОГРАММА Р3 int 
x Моечный цикл предназначен длɹ загрɹзненных предметов, содержащих ɷкскременты 

вɹзкой консистенции, липкие или засохшие выделениɹ. 
x Общее времɹ цикла: около 8 минут. 

 
ПРОГРАММА ПРОМɕВКИ PRG cln 

x Она позволɹет промытɶ пустуɸ емкостɶ. 
x Длɹ выбора программы нажатɶ и удерживатɶ кнопку PRG до тех пор, пока на 

дисплее не поɹвитсɹ сообщение «cln». 
x Общее времɹ цикла: около 1 минут. 

 
7.2 Фɭɧɤɰɢɹ ɩɨɥɨɜɢɧɧɨɣ ɡɚɝɪɭɡɤɢ 
Машина обладает возможностɶɸ выполнениɹ моечного цикла с исполɶзованием 
половинного объема воды с целɶɸ уменɶшениɹ потреблениɹ. 
Функциɹ половинной загрузки управлɹетсɹ параметром Р70. 
ПАРАМЕТР ЗНАЧЕНИЕ ФУНКЦИə 

Р70 

0 Позволɹет выполнɹтɶ толɶко стандартный цикл. 
1 Позволɹет выполнɹтɶ цикл половинной загрузки. 
2 x Возможностɶ выбора половинной загрузки длɹ всех 

циклов 
Длɹ активации функции половинной загрузки следует 
выполнитɶ следуɸщее: 
x Нажатɶ и удерживатɶ кнопку циклов в течение 5 

секунд. 
x В правой части дисплеɹ поɹвлɹетсɹ обозначение ½  

 
7.3 Зɚɩɭɫɤ ɰɢɤɥɚ 
Длɹ запуска моечного цикла следует выполнитɶ следуɸщуɸ процедуру: 
x Поместите предметы, подлежащие мойке, в машину, аккуратно установите их на 

держателе и в стойке. 
x Закройте дверɶ. 
x Выберите программу мойки. 
x Нажмите кнопку START. 

 



 

Изд. 2.02 код 223044_A4 ................................................................................................................... Страница 32 

8. РЕЖИМɕ МАШИНɕ 
 
В случае прерываниɹ ɷлектроснабжениɹ машина автоматически начинает новый цикл 
(если параметр Р51 установлен на 1) или на дисплее поɹвлɹетсɹ сообщение Er0. 
После процедуры разблокировки машина входит в режим ожиданиɹ. 
 
8.1 Пɨɞɝɨɬɨɜɤɚ 
В ɷтом режиме машина заполнɹет бак до среднего уровнɹ, если необходимо, и 
поддерживает заданнуɸ температуру воды в бойлере. Через 30 секунд после заполнениɹ 
бака водой до среднего уровнɹ, вклɸчатсɹ нагреватели - чтобы завершилосɶ заполнение 
бойлера. 
Проводитсɹ диагностика. Возможно, поɹвитсɹ сообщение об открытой двери и/или о 
повышении температуры в камере. 
 
8.2 Оɠɢɞɚɧɢɟ 
Машина готова к началу цикла. 
Проводитсɹ диагностика. Возможно, поɹвитсɹ сообщение об открытой двери или 
предупреждаɸщее сообщение: 
об отсутствии моɸщего средства, средства от накипи, переполнении памɹти (историɹ) 
или о повышении температуры в камере. 
 
8.3 Цɢɤɥ 
Запуститɶ цикл обработки можно с помощɶɸ кнопки START, котораɹ может бытɶ 
задействована в режиме ожиданиɹ при закрытой двери или, в моделɹх с дверɶɸ с 
ɷлектроприводом, при помощи педали, в режиме ожиданиɹ при открытых дверɹх. 
Выполнение цикла осуществлɹетсɹ поɷтапно. 
Устройства диагностики и регулɹции активны. 
Полɶзователɶский интерфейс выдает информациɸ об ɷтапах прохождениɹ процесса. 
 
8.4 Бɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
Если при проведении диагностики обнаружена неисправностɶ, вызвавшаɹ остановку 
машины, цикл прерываетсɹ с сохранением блокировки дверей. 
Сообщение о неисправности отображаетсɹ на дисплее, и полɶзователɶский интерфейс 
ожидает проведениɹ процедуры по разблокированиɸ дверей и переводу машины в режим 
ОЖИДАНИə (ɫɦɨɬɪɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ). 
 
9. ОСОБЕННОСТИ ɗКСПЛУАТАЦИИ 
 
9.1 Сɛɨɣ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ: 
В случае скачков напрɹжениɹ во времɹ нахождениɹ машины в режимах ПОДГОТОВКА, 
ОЖИДАНИЕ или БЛОКИРОВКА после возобновлениɹ ɷлектропитаниɹ устройство 
управлениɹ возвращает машину к предыдущей программе. 
При восстановлении после сбоɹ напрɹжениɹ, произошедшего во времɹ выполнениɹ 
цикла, устройство управлениɹ выклɸчает машину (аварийное отклɸчение), информируɹ 
о прерывании цикла и ожидании процедуры восстановлениɹ. 
 
9.2 Пɪɨɰɟɞɭɪɚ ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ: 
В случае блокировки или остановки с пулɶта во времɹ прохождениɹ цикла дверɶ остаетсɹ 
закрытой и заблокированной. Длɹ того, чтобы открытɶ дверɶ, пожалуйста, выполните с 
пулɶта указаннуɸ последователɶностɶ действий: 
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• Одновременно нажмите кнопки STOP  и START  и удерживайте их в 
течение 5 секунд. 

• Последователɶно нажмите кнопку P2 , а затем кнопку P1 / 
• Из состоɹниɹ БЛОКИРОВКИ машина переходит в режим ожиданиɹ 
сокращенного цикла. 
Оɛɪɚɬɢɬɟ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ. 
Если состоɹние БЛОКИРОВКИ будет сохранɹтɶсɹ из-за сбоɹ в работе тех или иных 
узлов (например, поломки датчика, неверного значениɹ уровнɹ и т.п.), после процедуры 
разблокированиɹ режим БЛОКИРОВКИ сохранитсɹ, но двери будут разблокированы. 
Обратитесɶ за технической помощɶɸ. 
 
10. РАБОЧИЕ ПРОЦЕДУРɕ 
 
10.1 Вɜɟɞɟɧɢɟ 
Машина моечно-дезинфекционнаɹ длɹ мойки подкладных суден предназначена длɹ мытɶɹ 
и дезинфекции суден, мочеприемников, стеклɹнных контейнеров длɹ мочи, 
почкообразных лотков, емкостей длɹ сбора и слива жидких отходов и других 
контейнеров, исполɶзуемых в болɶницах, домах престарелых, санаториɹх. 
По ɷтой причине необходимо предоставитɶ некоторые полезные инструкции длɹ 
операторов, которые будут проводитɶ техническое обслуживание. 
 
10.2 Вɜɟɞɟɧɢɟ ɞɥɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ 
При нормалɶных условиɹх ɷксплуатации ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɦɚɲɢɧɵ не подвержен риску, если он 
работает, исполɶзуɹ соответствуɸщие средства защиты. 
Длɹ обеспечениɹ безопасных условий работы, оператор должен: 
x Тщателɶно соблɸдатɶ инструкции, установленные ɷтим Руководством. 
x Правилɶно и осторожно исполɶзоватɶ устройства безопасности, а также 

коллективнуɸ и индивидуалɶнуɸ защитнуɸ ɷкипировку, предоставлɹемуɸ на 
рабочем месте. 

x Приниматɶ меры лично или уведомлɹтɶ соответствуɸщих лиц в случае недостачи 
вышеуказанных средств или устройств, а также в случае возникновениɹ опасных 
условий, о которых ему становитсɹ известно, в неотложных ситуациɹх 
самостоɹтелɶно предприниматɶ действиɹ в рамках собственной ответственности и 
возможностей длɹ устранениɹ или уменɶшениɹ недостачи или опасности. 

 
При нормалɶных условиɹх ɷксплуатации ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
не подвержен риску, если он работает, исполɶзуɹ соответствуɸщие средства защиты. 
Длɹ обеспечениɹ безопасных условий работы, технический специалист должен: 
x Тщателɶно соблɸдатɶ инструкции, установленные ɷтим Руководством. 
x Правилɶно и осторожно исполɶзоватɶ устройства безопасности, а также 

коллективнуɸ и индивидуалɶнуɸ защитнуɸ ɷкипировку, предоставлɹемуɸ на 
рабочем месте. 

x С особой осторожностɶɸ проводитɶ ремонт или замену механических частей 
(например, сливной трубы и пр.) на неисправных машинах, которые не завершили 
цикл термической дезинфекции. 
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10.3 Пɪɨɰɟɞɭɪɵ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ. 
При проведении ремонта или замены механических частей (например, сливной трубы, 
нагревателɶных ɷлементов и пр.) на неисправных машинах, которые не завершили цикл 
термической дезинфекции, перед проведением технического обслуживаниɹ лɸбого типа 
на внутренних устройствах машины, следует выполнитɶ процедуру дезинфекции с целɶɸ 
удалениɹ лɸбых патогенных остатков и защиты оператора от риска заражениɹ при 
контакте с машиной. 
 
Системный оператор, оснащенный всей необходимой защитной ɷкипировкой, должен 
выполнɹтɶ процедуру удалениɹ загрɹзнений. 
 
СОСТОəНИЕ МАШИНЫ: 
Машина не должна бытɶ подклɸчена к ɷлектросети и магнитно-тепловой переклɸчателɶ 
должен бытɶ в позиции OFF (ВЫКЛ). 
Человек, выполнɹɸщий задание, должен убедитɶсɹ, что рɹдом с машиной никого нет.  
 
ПРИМЕНəЕМЫЕ СИСТЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
Действиɹ должны выполнɹтɶсɹ в соответствии со стандартами по исполɶзованиɸ 
дезинфицируɸщих веществ (смотрите техническуɸ информациɸ об исполɶзуемом 
продукте, предоставленнуɸ производителем), в соответствии со стандартами о контактах 
с частɹми машины, которые могут бытɶ загрɹзнены патогенными материалами и с 
исполɶзованием средств индивидуалɶной защиты. 
 
СПОСОБ ВМЕШАТЕЛЬСТВА 
По возможности следует выполнитɶ сухой цикл термической дезинфекции моечной 
камеры. 
Откройте дверɶ моечной камеры и равномерно распылите подходɹщее дезинфицируɸщее 
средство. 
Покройте все внутренние части, а также корзину и инструменты в ней. 
Подождите, пока подействует дезинфицируɸщее средство (смотрите техническуɸ 
информациɸ о дезинфицируɸщем продукте). 
 
При выполнении технического обслуживаниɹ тех частей машины, которые не обработаны 
дезинфицируɸщим средством, примите необходимые меры предосторожности и 
исполɶзуйте соответствуɸщие средства защиты. 
 
11. МЕНɘ 
 
11.1 ДОСТУП К МЕНɘ 
 
Чтобы войти в менɸ в режиме ОЖИДАНИə или БЛОКИРОВКИ, нажмите кнопку PRG 
и удерживайте ее в течение 5 секунд. 
x Нажимайте на кнопки Р1 и Р2, чтобы увеличитɶ или уменɶшитɶ показателɶ 
программ. 
x Нажмите на кнопку START, чтобы отобразитɶ значение параметра или вернутɶсɹ 
к выбору показателɹ параметра. 
x Нажимайте на кнопки Р1 и Р2, чтобы увеличитɶ или уменɶшитɶ значение 
параметра. 
x Нажмите на кнопку START, чтобы выйти из менɸ с сохранением изменений. 
x Нажмите на кнопку STOP, чтобы выйти из менɸ 
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ПОСЛЕДОВАТЕЛɖНОСТɖ ДЕЙСТВИЙ ДЛə ВХОДА В «МЕНɘ ПАРАМЕТРОВ» 
 – Par –: 

ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 
Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 

ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  Par 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Вɵɛɟɪɢɬɟ ɩɚɪɨɥɶ “XXX”, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 P A S 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Вɵɛɟɪɢɬɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɭ 
P1 Pxx 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɢ 
P1 ɢ P2 Зɧɚɱɟɧɢɟ 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - 
Нɚɠɦɢɬɟ START, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɢɥɢ STOP, ɱɬɨɛɵ ɜɵɣɬɢ ɢɡ 
ɦɟɧɸ ɛɟɡ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ 

 

СОЧЕТАНИЕ КЛАВИШ ДЛə РЕГУЛИРОВКИ ВРЕМЕНИ (ɟɫɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ 
ɮɭɧɤɰɢɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧɢ) – Clo –: 

ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 
Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 

ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  P a r 

Нɚɠɦɢɬɟ - PRG - 

Пɪɨɥɢɫɬɚɣɬɟ ɦɟɧɸ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɭ PRG, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪ 

C L o 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 Вɜɟɞɢɬɟ ɞɟɧɶ 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 Вɜɟɞɢɬɟ ɦɟɫɹɰ 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 Вɜɟɞɢɬɟ ɝɨɞ 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 Вɜɟɞɢɬɟ ɱɚɫ 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 

Вɜɟɞɢɬɟ 
ɦɢɧɭɬɵ 

Нɚɠɦɢɬɟ - START – ɞɥɹ 
ɜɵɯɨɞɚ ɢɡ ɪɟɠɢɦɚ 

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ 
  

СОЧЕТАНИЕ КЛАВИШ ДЛə ПЕЧАТИ ИСТОРИИ – Prn –: 
ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 

Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  P a r 

Нɚɠɦɢɬɟ - PRG - 

Пɪɨɥɢɫɬɚɣɬɟ ɦɟɧɸ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɭ PRG, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɩɚɪɚɦɟɬɪ 

P r n 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Пɟɱɚɬɶ ɜɫɟɯ ɫɨɯɪɚɧɟɧɧɵɯ 
ɰɢɤɥɨɜ 

Вɵɯɨɞ ɢɡ ɮɚɡɵ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ 
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СОЧЕТАНИЕ КЛАВИШ ДЛə УДАЛЕНИə ВСЕЙ ИСТОРИИ – ErA –: 
ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 

Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  P a r 

Нɚɠɦɢɬɟ - PRG - 
Пɪɨɥɢɫɬɚɣɬɟ ɦɟɧɸ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɭ 
PRG, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɩɚɪɚɦɟɬɪ 

E r A 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Вɵɛɟɪɢɬɟ ɩɚɪɨɥɶ “XXX”, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 P A S 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Пɨɞɬɜɟɪɞɢɬɟ ɭɞɚɥɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɞɚɧɧɵɯ 
ɢɫɬɨɪɢɢ.  

СОЧЕТАНИЕ КЛАВИШ ДЛə ОТОБРАЖЕНИə ВРЕМЕНИ РАБОТɕ – SEr –: 
ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 

Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  P a r 

Нɚɠɦɢɬɟ - PRG - 
Пɪɨɥɢɫɬɚɣɬɟ ɦɟɧɸ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɭ 
PRG, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɩɚɪɚɦɟɬɪ 

S E r 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Иɡɦɟɧɢɬɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɢ 
P1 ɢ P2 Зɧɚɱɟɧɢɟ 

СОЧЕТАНИЕ КЛАВИШ ДЛə ПРОГРАММИРОВАНИə ЦИКЛА ПОЛɖЗОВАТЕЛə 
– CUS –: 

ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 
Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 

ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  P a r 

Нɚɠɦɢɬɟ - PRG - 

Пɪɨɥɢɫɬɚɣɬɟ ɦɟɧɸ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɭ PRG, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ 
ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪ 

CUS 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Вɵɛɟɪɢɬɟ ɩɚɪɨɥɶ “XXX”, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 PAS 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - 
Вɵɛɟɪɢɬɟ ɨɞɢɧ ɢɡ ɬɪɟɯ ɰɢɤɥɨɜ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɢ P1 
ɢ P2 

US1, US2, US3 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Вɵɛɟɪɢɬɟ ɨɞɧɭ ɢɡ 7 ɮɚɡ ɜɵɛɪɚɧɧɨɝɨ 
ɰɢɤɥɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɢ P1 ɢ P2 

F1, F2, F3, F4, 
F5, F6, F7 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Оɬɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɭɟɦɨɣ ɮɚɡɵ 

“t 0” = ɮɚɡɚ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ 
“t 1” = ɫɪɟɞɧɢɣ 
ɭɪɨɜɟɧɶ 
“t 2” = ɜɵɫɨɤɢɣ 
ɭɪɨɜɟɧɶ 
“t 3” = ɫɪɟɞɧɢɣ 
ɭɪɨɜɟɧɶ + 
ɦɨɸɳɟɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɨ 
“t 4” = ɜɵɫɨɤɢɣ 
ɭɪɨɜɟɧɶ + 
ɦɨɸɳɟɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɨ 

Нɚɠɦɢɬɟ – Р1 ɢɥɢ Р2 - Мɨɞɢɮɢɤɚɰɢɹ ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɮɚɡɵ t0, t1, t2, t3, t4 

Нɚɠɦɢɬɟ – START/STOP - Пɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɨɬɦɟɧɚ 
ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ  
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СОЧЕТАНИЕ КЛАВИШ ДЛə ВɕБОРА ТИПА ТЕРМОДЕЗИНФЕКЦИИ (ɬɨɥɶɤɨ 
ɟɫɥɢ ɩɚɪɚɦɟɬɪ Р35 = 2) – S_S –: 

ДЕЙСТВИЕ ОПИСАНИЕ ДИСПЛЕЙ 
Уɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ - PRG – ɜ 

ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ  Par 

Нɚɠɦɢɬɟ - PRG - 
Пɪɨɥɢɫɬɚɣɬɟ ɦɟɧɸ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɤɧɨɩɤɭ 
PRG, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ 
ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ ɩɚɪɚɦɟɬɪ 

S_S 

Нɚɠɦɢɬɟ - START -   

Нɚɠɦɢɬɟ – P 1 - “B o l” = ɧɚɝɪɟɜ B o l 

Нɚɠɦɢɬɟ – P 2 - “S t e” = ɩɚɪ S t e 

Нɚɠɦɢɬɟ - START - Пɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ  
 
Отображение 5 знаков разделено на две части: перед тысɹчɶɸ часов стоит “h”, в отличие 
от менее значимых осталɶных трех знаков. 
Повторное нажатие на кнопку START позволит ввести паролɶ длɹ обнулениɹ счетчика. 
 
11.2 НАСТРОЙКА ПАРАМЕТРОВ 
Длɹ настройки параметров требуетсɹ ввести паролɶ, исполɶзуɹ кнопки Р1 и Р2.  
В случае ввода неверного паролɹ вы немедленно покидаете менɸ.  
Нажимаɹ на кнопки Р1 и Р2 можно пролистатɶ переченɶ параметров, нажатием на кнопку 
START можно изменитɶ значение параметра, а нажатием на кнопки Р1 и Р2 можно 
повыситɶ/понизитɶ значение параметра. 
Нажатием кнопки START можно сохранитɶ изменение значениɹ параметра и вернутɶсɹ в 
менɸ установки параметров. 
Нажатием кнопки STOP можно вернутɶсɹ в менɸ установки параметров. 
 
11.2.1 Пɟɪɟɱɟɧɶ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ 
 

ʋ 
Пɚɪɚɦ

ɟɬɪɚ 
Оɩɢɫɚɧɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚ 

Еɞɢ-
ɧɢɰɵ 

ɢɡɦɟɪɟ-
ɧɢɹ 

Сɬɚɧ-
ɞɚɪɬɧɨɟ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟ 

Зɚɜɨɞ-
ɫɤɚɹ 
ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɤɚ 

Дɢɚɩɚɡɨɧ 

P 01 Температура парогенератора в режиме ожиданиɹ °C 0  0-99 
P 02 Времɹ дезинфекции сек. 55  0-999 
P 03 Времɹ загрузки дозатора средства длɹ удалениɹ накипи сек. 15  0-99 

P 04 
1° - 2° промежуток времени длɹ загрузки моɸщего средства 
при сокращенном цикле сек. 30  0-99 

P 05 
1° промежуток времени длɹ загрузки моɸщего средства при 
стандартном цикле сек. 18  0-999 

P 06 
2° промежуток времени длɹ загрузки моɸщего средства при 
стандартном цикле сек. 18  0-999 

P 07 
1° промежуток времени длɹ загрузки моɸщего средства при 
интенсивном цикле сек. 18  0-999 

P 08 
2° промежуток времени длɹ загрузки моɸщего средства при 
интенсивном цикле сек. 18  0-999 

P 09 Настройка температуры дезинфекции °C 91  0-99 
P 10 Макс. температура парогенератора (диагностика) °C 110  0-999 
P 11 Отклонение температуры дезинфекции °C 2  0-99 
Р 12 Заполнение подаɸщего устройства 1 сек. 0  0-99 
Р 13 Заполнение подаɸщего устройства 2 сек. 0  0-99 
Р 14 Максималɶное времɹ ожиданиɹ загрузки смешанной воды сек. 120  0-999 
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ʋ 
Пɚɪɚɦ

ɟɬɪɚ 
Оɩɢɫɚɧɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚ 

Еɞɢ-
ɧɢɰɵ 

ɢɡɦɟɪɟ-
ɧɢɹ 

Сɬɚɧ-
ɞɚɪɬɧɨɟ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟ 

Зɚɜɨɞ-
ɫɤɚɹ 
ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɤɚ 

Дɢɚɩɚɡɨɧ 

Р 15 Максималɶное времɹ ожиданиɹ блокировки дверей сек. 6  0-99 
Р 16 Максималɶное времɹ работы нагревателɶных ɷлементов мин. 30  0-99 
Р 17 Максималɶное времɹ ожиданиɹ стока сек. 50  0-99 
Р 18 Времɹ работы мотор-редуктора сек. 3  0-99 
Р 19 Максималɶное времɹ работы мотор-редуктора сек. 15  0-99 
Р 20 Максималɶное времɹ ожиданиɹ разблокировки дверей сек. 7  0-99 
Р 21 Продолжителɶностɶ сокращенного цикла сек. 3(0)  0-99 
Р 22 Продолжителɶностɶ очистки сек. 3  0-99 
Р 23 Времɹ ожиданиɹ сокращенного цикла сек. 10  0-99 

Р 24 
Автоматическое дозирование средства от накипи в режиме 
ожиданиɹ мин. 180  0-999 

Р 25 Времɹ корректировки при запаздывании мотор-редуктора 1/10 сек. 5  0-10 
Р 26 Времɹ загрузки средства от накипи в режиме ожиданиɹ сек. 6  0-99 
Р 27 Времɹ загрузки между двумɹ уровнɹми сек. 6  0-99 
Р 28 0 = СТАНДАРТНАЯ 1 = НЕМЕЦКАЯ ВЕРСИЯ  0  0-1 

Р 29 

Задержка выклɸчениɹ шагового двигателɹ с ограничением 
переклɸчениɹ открытой двери (дополнителɶное времɹ 
блокировки открытой двери) 

1/10 сек. 15  0-100 

Р 30 

Задержка выклɸчениɹ шагового двигателɹ с ограничением 
переклɸчениɹ закрытой двери (дополнителɶное времɹ 
блокировки закрытой двери) 

1/10 сек. 10  0-100 

Р 31 Свободно     
Р 32 Отсекателɶ (0 = отсутствует 1 = присутствует)  0  0-1 
Р 33 Последователɶный порт (0 = программа 1 = печатɶ)  0  0-1 
Р 34 Редуктор мощности (0 = отсутствует 1 = присутствует)  0  0-1 

Р 35 
Тип термодезинфекции (0 = котел 1 = Пар 2 = Котел или 
пар)  0  0-2 

Р 36 Дополнителɶнаɹ мойка при интенсивном цикле  0  0-1 
Р 37 Выбор стандартного цикла  2  0-6 

Р 38 

Датчик избыточного давлениɹ камеры (0 = отсутствует, 1 = 
присутствует на подчиненной плате, присутствует на 
ведущей плате) 

 0  0-2 

Р 39 
Максималɶнаɹ разница температур между датчиками в 
камере °C 2  0-99 

Р 40 
Времɹ загрузки первого моɸщего средства 
полɶзователɶской программой 1 сек. 18  0-99 

Р 41 
Времɹ загрузки других моɸщих средств полɶзователɶской 
программой 1 сек. 18  0-99 

Р 42 
Времɹ загрузки первого моɸщего средства 
полɶзователɶской программой 2 сек. 18  0-99 

Р43 
Времɹ загрузки других моɸщих средств полɶзователɶской 
программой 2 сек. 18  0-99 

Р 44 
Времɹ загрузки первого моɸщего средства 
полɶзователɶской программой 3 сек. 18  0-99 

Р 45 
Времɹ загрузки других моɸщих средств полɶзователɶской 
программой 3 сек. 18  0-99 

Р 46 Диапазон температур A0 °C 10  0-99 
Р 47 Номиналɶнаɹ температура A0 °C 80  0-99 
Р 48 Нижнɹɹ граница температуры A0 °C 85  0-99 
Р 49 Отображение на дисплее A0 (0= нет; 1= да) °C 0  0-1 

Р 50 
Времɹ автоматического открываниɹ дверей после 
завершениɹ цикла сек. 0  0-99 

Р 51 

Автоматическое возобновление цикла (сначала) после 
прерываниɹ ɷлектроснабжениɹ (0 = вклɸчено, 1 = 
отклɸчено) 

 1  0-1 
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ʋ 
Пɚɪɚɦ

ɟɬɪɚ 
Оɩɢɫɚɧɢɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚ 

Еɞɢ-
ɧɢɰɵ 

ɢɡɦɟɪɟ-
ɧɢɹ 

Сɬɚɧ-
ɞɚɪɬɧɨɟ 

ɡɧɚɱɟɧɢɟ 

Зɚɜɨɞ-
ɫɤɚɹ 
ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɤɚ 

Дɢɚɩɚɡɨɧ 

Р 52 Задержка оповещениɹ при закупорке слива сек. 5  0-99 

Р 53 
Экономный тип ВР 100 (0 = старый, 1 = новый, 2 = длɹ 
медицинского применениɹ, 3 = пониженный)  1  0-1 

Р 54 
Бак заполнен и готов в конце цикла (0 = вклɸчено, 1 = 
отклɸчено)  0  0-1 

Р 55 
Времɹ до предупреждениɹ о необходимости обслуживаниɹ 
(0 = предупреждение отклɸчено) ore 500  0-999 

P 56 

При недостаточном количестве химических веществ (0 = 
предупреждение без остановки цикла, 1 = предупреждение с 
остановкой цикла и запросом на переустановку 
последователɶности, 2 = предупреждение с остановкой 
цикла на ɷтапе подачи химических веществ, но без запроса 
на переустановку последователɶности) 

 2  0-2 

P 57 

Тип клавиатуры 
(0 = ɷкономичный, 1 = горизонталɶный ЖК, 2 = 
вертикалɶный ЖК) 

 0  0 

P 58 Высокий уровенɶ визуализации  0  0-1 
P 59 Предел загрузки смешанной воды (0 = отклɸчен) 1/10 сек. 300  0-999 
P 60 Выносной датчик калибровки бака 1/10 °C 0  -99;99 
P 61 Дополнителɶный выносной датчик калибровки 1/10 °C 0  -99;99 
P 62 Калибровка диапазона датчика бака до 100 °C 1/10 °C 0  -99;99 
P 63 Калибровка диапазона дополнителɶного датчика до 100 °C 1/10 °C 0  -99;99 
P 64 Обычно выбираемое моɸщее средство  1  0-1 
P 65 Загрузка смешанной воды вместо теплой воды  1  0-1 

P 66 
Количество циклов до слива воды (0 = опорожнение 
отклɸчено)  0  0-99 

P 67 
Количество холодных моечных циклов при интенсивном 
цикле  2  2-3 

P 68 
Количество теплых моечных циклов при интенсивном 
цикле  3  3-5 

P 69 

Наличие химических веществ 
0 = нет, 1 = щелочɶ, 2 = средство длɹ удалениɹ накипи, 3 = 
все 

 3  0-3 

P 70 

Функциɹ половинной загрузки 
0 = стандартный цикл, 1 = функциɹ половинной загрузки, 2 
= функциɹ половинной загрузки по выбору 

 0  0-2 

 
Р56 – НЕДОСТАТОЧНОЕ КОЛИЧЕСТВО ХИМИЧЕСКОГО ВЕɓЕСТВА 
0 = Предупреждение о недостаточном количестве химического вещества без прерываниɹ моечного цикла. 
1 = Предупреждение о недостаточном количестве химического вещества с блокировкой моечного цикла, при 
ɷтом всегда требуетсɹ выполнитɶ последователɶностɶ действий длɹ разблокировки 
2 = В процессе выполнениɹ моечного цикла: недостаточное количество химического вещества без 
прерываниɹ 
На ɷтапе подачи химического вещества: предупреждение о недостаточном количестве химического вещества 
с прерыванием моечного цикла, но без необходимости выполнениɹ последователɶности действий длɹ 
разблокировки. 
В течение трех минут подаетсɹ звуковой сигнал и мигает светодиодный индикатор. 
 
11.3 РЕЖИМ ВВОДА/ВɕВОДА 
 
Это менɸ позволɹет отобразитɶ состоɹние различных устройств, из которых состоит 
машина: 
x Войдите в менɸ обслуживаниɹ «I/O» и введите паролɶ. 
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x Нажимаɹ кнопки P1 и P2 можно перемещатɶсɹ по списку устройств, нажмите кнопку 
START длɹ изменениɹ состоɹниɹ устройства, если ɷто возможно. 
 

 

ВНИМАНИЕ 
Дɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɜɯɨɞɨɜ ɢ ɜɵɯɨɞɨɜ, ɫɦɨɬɪɢɬɟ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ ɫɯɟɦɭ. 

 
11.4 Оɩɢɫɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
 
Электронное устройство управлениɹ (ɷлектроннаɹ карта) предназначена длɹ управлениɹ 
типами машин, описанными ниже, в отличие от применениɹ, описанного выше.  
Электронное устройство управлениɹ было разработано на основе указаний, приведенных 
в следуɸщих стандартах: 
EN 60335 о низковолɶтном оборудовании 
EN 61000-6-3 о помехах 
EN 61000-6-1 о помехоустойчивости 
 
11.5 Хɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
 
Электроннаɹ карта, установленнаɹ на вашу машину, в своей базовой версии состоит из 
следуɸщих компонентов: 
 
Функции выходов и единичных входов ɷлектронной карты заклɸчаɸтсɹ в управлении и 
передаче команд различным устройствам, из которых состоит машина. 
 
ПОСЛЕДОВАТЕЛɖНɕЙ ИНТЕРФЕЙС 
Com 1: 
Низковолɶтнаɹ ɷлектрическаɹ шина длɹ двусторонней коммуникации с картой 
клавиатуры. 
Com 2: 
Асинхронный последователɶный интерфейс типа 232, предусмотренный длɹ 
подклɸчениɹ с компɶɸтеру или принтеру. 
 
12. ДОЗИРОВАНИЕ ХИМИЧЕСКИХ ВЕɓЕСТВ 
 
Химические вещества обладаɸт различной степенɶɸ вɹзкости, поɷтому рекомендуетсɹ 
калиброватɶ систему дозированиɹ каждый раз, когда вы менɹете химическое вещество. 
 
Длɹ выполнениɹ дозированиɹ химического вещества необходимо следитɶ за тем, чтобы 
система дозированиɹ химического вещества была всегда полностɶɸ заполнена. 
 
Длɹ изменениɹ времени дозированиɹ химического вещества необходимо изменитɶ 
значение параметров: 
x Р03: дозирование средства длɹ удалениɹ накипи; 
x Р04: дозирование химического вещества при сокращенном цикле; 
x Р05 – Р06: дозирование химического вещества при стандартном цикле; 
x Р07 – Р08: дозирование химического вещества при интенсивном цикле; 

 
Длɹ выполнениɹ ɷтой процедуры требуетсɹ секундомер. 
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Длɹ установки дозированиɹ химического вещества, выполните следуɸщуɸ процедуру: 
x Вставɶте вытɹжнуɸ трубку длɹ химического вещества, в отношении которого 

необходимо выполнитɶ калибровку, в цилиндр с делениɹми по мл и заполните его 
химическим веществом до уровнɹ 250 мл. 

  
x Вычислите количество химического вещества длɹ дозированиɹ в бак (например: длɹ 

бака объемом 10 л при 3% дозировании химического вещества, следует дозироватɶ 30 
мл химического вещества); 

x Активируйте дозируɸщее устройство вручнуɸ: войдите в менɸ обслуживаниɹ «I/O» 
и введите паролɶ, затем пролистайте переченɶ устройств, исполɶзуɹ кнопки Р1 и Р2; 

x После выбора дозируɸщего устройства (смотрите раздел 11.3) нажмите кнопку 
START длɹ запуска устройства, одновременно вклɸчите секундомер длɹ измерениɹ 
времени дозированиɹ. 

x Введите времɹ дозированиɹ длɹ соответствуɸщего параметра. 
x Повторите процедуру длɹ каждого устройства дозированиɹ. 

 

 

ВНИМАНИЕ 
Пɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɷɬɢɯ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɪɢɫɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ 
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɦ ɜɟɳɟɫɬɜɨɦ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ (ɩɟɪɱɚɬɤɢ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ, 
ɞɵɯɚɬɟɥɶɧɭɸ ɦɚɫɤɭ, ɨɱɤɢ ɢ ɩɪ.). 
Хɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɪɚɡɞɪɚɠɚɸɬ ɝɥɚɡɚ. В ɫɥɭɱɚɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɝɥɚɡɚ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɦɵɬɶ ɜɨɞɨɣ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɜɪɚɱɭ. Пɪɢ ɤɨɧɬɚɤɬɟ ɫ 
ɤɨɠɟɣ, ɟɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɦɵɬɶ ɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɜɨɞɵ. 

 
13. ЧАСɕ 
 

x В устройстве управлениɹ имеɸтсɹ часы реалɶного времени. 
x Показаниɹ времени исполɶзуɸтсɹ, в частности, при сохранении данных в архиве. 

 
14. АРХИВ ДАННɕХ 
 
Устройство управлениɹ может сохранɹтɶ в ПЗУ событиɹ последних 800 циклов. 
Длɹ каждого цикла могут бытɶ сохранены следуɸщие данные: 
 
ДАТА ВРЕМə 

ЗАПУСКА 
ПРОГРАММА МАКС. °C УДЕРЖАНИЕ 

ТЕМП. 85°C 
ОШИБКА 

9/7/00 12.00 Сокращеннаɹ 93°C 180 секунд 00 
10/7/00 13.05 Стандартнаɹ 94°C 210 секунд 00 
 

250 ɦɥ 
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При заполнении максималɶного объема памɹти машина начнет записɶ сначала путем 
запоминаниɹ следуɸщего цикла, с сохранением последних 800 выполненных циклов. 
Сообщениɹ об ошибках, генерируемые различными узлами, отображаɸтсɹ в разделе 
FAULTS (ОШИБКИ) в виде кодов. Ниже приведена их расшифровка: 
 
ʋ СОБɕТИə СОБɕТИЕ ʋ СОБɕТИə СОБɕТИЕ 

0 Сбой ɷлектропитаниɹ 13 Максималɶнаɹ температура бойлера 
1 Успешное завершение цикла 14 Ошибка ɷлектропривода двери 
2 Дезинфекциɹ не проведена 15 Ошибка переклɸчателɹ ограничениɹ 
3 Двери заблокированы 16 СВОБОДНО 
4 Двери открыты 17 Ошибка отсекателɹ 
5 Отсутствует подача холодной 

воды 
18 Ошибка ɷлектромагнитного парового 

клапана 
6 Нагревателɶные ɷлементы 

работаɸ слишком долго 
19 Ошибка разницы датчиков 

7 Ошибка датчика камеры 20 Ошибка датчика избыточности бака 
8 Несоответствие уровней 21 Серийнаɹ ошибка CAN 
9 Ошибка насоса 22 Аварийное сообщение недостачи 

химического вещества 
10 Слив заблокирован 23 Клавиатура последователɶной свɹзи 

(моделɶ ЖК) 
11 Ошибка датчика бойлера 24 Недостаточное количество холодной 

воды 
12 СВОБОДНО   

 
15. ПОДКЛɘЧЕНИЕ К ПЕРСОНАЛɖНОМУ КОМПɖɘТЕРУ 
 
Устройство управлениɹ снабжено каналом свɹзи RS232 на основе протокола Modbus. При 
помощи ɷтого канала осуществлɹетсɹ доступ к истории, установив настройки принтера 
следуɸщим образом: 
 
x Сɤɨɪɨɫɬɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ: 2400 ɛɨɞ 
x Рɚɡɦɟɪɧɨɫɬɶ ɞɚɧɧɵɯ: 8 ɛɢɬ, 
x Кɨɧɬɪɨɥɶ ɱɟɬɧɨɫɬɢ: ɧɟɬ. 

 
16. ПРЕДУПРЕЖДАɘɓИЕ СООБɓЕНИə 
 
Пɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɦɚɲɢɧɵ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɹɜɥɹɬɶɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ: 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОПИСАНИЕ 
MNT Запрос о техническом обслуживании, когда наступает времɹ, 

установленное параметром Р55. 
Длɹ разблокировки: проведите техническое обслуживание, 
затем войдите в менɸ программированиɹ, выберите функциɸ 
Ser, введите паролɶ и нажатием на кнопку START подтвердите 
переустановку времени. 

CHN Недостаточное количество химического вещества. 
Оно ɹвлɹетсɹ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟɦ, если параметр Р56 установлен 
на 0 или 2. 
Оно ɹвлɹетсɹ ɫɢɝɧɚɥɨɦ ɬɪɟɜɨɝɢ, если параметр Р56 установлен 
на 1. 
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17. АВАРИЙНɕЕ СООБɓЕНИə 
 
Если возникает неисправностɶ, не пытайтесɶ устранитɶ ее самостоɹтелɶно, обратитесɶ за 
помощɶɸ к уполномоченному техническому специалисту. 
 
ʋ ОПИСАНИЕ 
Er 0 Сбой ɷлектропитаниɹ при выполнении цикла. 
Er 2 Температура не поднимаетсɹ до значениɹ, необходимого длɹ дезинфекции. 
Er 3 В процессе выполнениɹ цикла отклɸчаетсɹ ролик и блокируетсɹ дверɶ. Или после запуска на ролике 

не активируетсɹ концевой выклɸчателɶ по истечении времени, установленного параметром. 
Er 4 В процессе выполнениɹ цикла отклɸчаетсɹ концевой выклɸчателɶ закрытой двери. Эта ситуациɹ 

ɹвлɹетсɹ ненормалɶной, посколɶку дверɶ открыта и заблокирована. 
Er 5 Оба ɷлектромагнитных клапана вклɸчены, но по истечении времени, установленного параметром, 

бак не заполнен до нужного уровнɹ. Наиболее вероɹтной причиной такой блокировки может бытɶ 
реалɶное отсутствие воды или установка слишком короткого отрезка времени параметра. 

Er 6 При вклɸченных нагревателɹх дезинфекциɹ не прекращаетсɹ по истечении времени, установленного 
параметром. Наиболее вероɹтной причиной такой блокировки может бытɶ ошибка нагревателɶных 
ɷлементов или установка слишком короткого отрезка времени параметра. 

Er 7 Поврежден датчик температуры бака. 
Er 8 Верхний уровенɶ бака вклɸчен, а нижний уровенɶ выклɸчен. 
Er 9 Насос работает, а минималɶный уровенɶ воды в баке не достигнут по истечении времени, 

установленного параметром. Наиболее вероɹтной причиной такой блокировки может бытɶ установка 
слишком короткого отрезка времени параметра или ошибка насоса. 

E 10 Вклɸчен аварийный переклɸчателɶ давлениɹ слива. 
E 11 Поврежден датчик температуры бойлера. 
E 13 Датчик температуры бойлера показывает более высокуɸ температуру, чем температура, 

установленнаɹ параметром. Наиболее вероɹтной причиной такой блокировки может бытɶ отсутствие 
воды в бойлере. 

E 14 Активирован двигателɶ, но не активированы оба концевых выклɸчателɹ по истечении времени, 
установленного параметром. Наиболее вероɹтной причиной такой блокировки может бытɶ преграда 
между дверɶɸ и машиной или повреждение двигателɹ.  

E 15 Концевые выклɸчатели открытой двери и закрытой двери вклɸчены одновременно. 
E 17 Отсекателɶ не достигает нужной позиции за установленное времɹ. 
E 18 При вклɸченном паре дезинфекциɹ не завершаетсɹ по истечении времени, установленного 

параметром. Наиболее вероɹтной причиной такой блокировки может бытɶ ошибка подачи пара или 
установка слишком короткого отрезка времени параметра. 

E 19 Разностɶ показаний температуры двух датчиков в камере (основной и избыточный датчик) 
превышает значение, установленное параметром Р39. 

E 20 Избыточный датчик неисправен. 
E 21 Прерываетсɹ свɹзɶ между ведущей платой и подчиненной платой (при ее установке). 
E 22 Отсутствует химическое вещество, и параметр Р56 установлен на 1 или 2. 
E 23 Прерываетсɹ свɹзɶ между материнской платой и клавиатурой. 
E 24 Недостаточное количество теплой воды. 
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ТЕХНИЧЕСКАə ПОМОɓɖ: 
ЕСЛИ ПОСЛЕ ПРОВЕДЕНИə СТАНДАРТНɕХ МЕРОПРИəТИЙ ПО 
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИɘ НОРМАЛɖНОЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ 
МАШИНɕ НЕ ДОСТИГНУТО, СВəЖИТЕСɖ С НАШЕЙ СЛУЖБОЙ 
ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИə, УКАЗАВ ТИП НЕИСПРАВНОСТИ, 
МОДЕЛɖ И СЕРИЙНɕЙ НОМЕР МАШИНɕ. 
 
18. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 
18.1 Оɛɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
Машина моечно-дезинфекционнаɹ длɹ мойки подкладных суден предназначена длɹ мытɶɹ 
и дезинфекции медицинских инструментов, суден, мочеприемников, стеклɹнных 
контейнеров длɹ мочи, почкообразных лотков, емкостей длɹ сбора и слива жидких 
отходов и других контейнеров, исполɶзуемых в болɶницах, домах престарелых, 
санаториɹх. 
Таким образом, персонал постоɹнно контактирует с агрессивными моɸщими средствами 
и загрɹзненными инструментами. 
 
По ɷтой причине необходимо предоставитɶ некоторые полезные инструкции длɹ 
операторов, которые будут проводитɶ техническое обслуживание. 
 
При нормалɶных условиɹх ɷксплуатации ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ 
не подвержены риску, если они работаɸт, исполɶзуɹ соответствуɸщие средства защиты. 
Длɹ обеспечениɹ безопасных условий работы, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ должен: 
x Тщателɶно соблɸдатɶ инструкции, установленные ɷтим Руководством. 
x Правилɶно и осторожно исполɶзоватɶ устройства безопасности, а также 

коллективнуɸ и индивидуалɶнуɸ защитнуɸ ɷкипировку, предоставлɹемуɸ на 
рабочем месте. 

x С особой осторожностɶɸ проводитɶ ремонт или замену механических частей 
(например, сливной трубы и пр.) на неисправных машинах, которые не завершили 
цикл термической дезинфекции. 

 
Техническое обслуживание, описанное в ɷтом Руководстве можно разделитɶ на 
«Пɥɚɧɨɜɨɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ» и «Сɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ». 
 
ОБɓИЕ ПРАВИЛА 
 
СОСТОəНИЕ МАШИНЫ: 
Машина не должна бытɶ подклɸчена к ɷлектросети и магнитно-тепловой переклɸчателɶ 
должен бытɶ в позиции OFF (ВЫКЛ). 
Человек, выполнɹɸщий задание, должен убедитɶсɹ, что рɹдом с машиной никого нет.  
 
ПРИМЕНəЕМЫЕ СИСТЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
Действиɹ должны выполнɹтɶсɹ в соответствии со стандартами по исполɶзованиɸ 
дезинфицируɸщих веществ (смотрите техническуɸ информациɸ об исполɶзуемом 
продукте, предоставленнуɸ производителем), в соответствии со стандартами о контактах 
с частɹми машины, которые могут бытɶ загрɹзнены патогенными материалами и с 
исполɶзованием средств индивидуалɶной защиты. 
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18.2 Пɪɨɰɟɞɭɪɚ ɩɥɚɧɨɜɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
 
Плановое техническое обслуживание вклɸчает все операции, направленные на 
обеспечение чистоты и исправности различных частей машины. 
Их следует выполнɹтɶ регулɹрно (смотрите таблицу параграфа 18.3) или при 
необходимости по причине неправилɶного выполнениɹ моечного цикла. 
 
Посколɶку они представлɹɸт собой простые процедуры очистки, обычно их выполнɹет 
оператор машины под своɸ единоличнуɸ ответственностɶ. 



 

Изд. 2.02 код 223044_A4 ....................................................................................................................................................................................................................... Страница 46 

 
18.3 Тɚɛɥɢɰɚ ɪɚɛɨɬ ɩɥɚɧɨɜɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 

 

 
МАШИНА МОЕЧНО-ДЕЗИНФЕКЦИОННАə ДЛə МОЙКИ ПОДКЛАДНɕХ СУДЕН 
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Зɚɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɧɚɹ ɫɯɟɦɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 

Кɨɦɩɨɧɟɧɬɵ ɗɬɚɩ Мɟɫɹɰɵ Дɟɣɫɬɜɢɹ Выполнɹтɶ через 3 6 9 12 15 18 24 
Электромагнитный филɶтр длɹ воды Выполнɹтɶ через  х    х  Проверка, очистка и замена при необходимости 10′ M3 
Датчики температуры Выполнɹтɶ через    х   х Периодическаɹ проверка состоɹниɹ датчиков 60′ M1 
Предохранителɶный термостат Выполнɹтɶ через    х   х Проверка датчика. 5′ M1 
Насос дозированиɹ химического 
вещества Выполнɹтɶ через  х  х  х  Проверка мембраны трубы и проверка недостачи. 5′ M2 

Внутреннɹɹ труба и соединителɶнаɹ 
труба насоса дозированиɹ Выполнɹтɶ через    х   х Замена. 12′ M2 

Датчик уровнɹ контейнера длɹ 
химических веществ Выполнɹтɶ через  х  х  х  Проверка и очистка вакуумного филɶтра. 4′ 

 Соединителɶнаɹ труба дозируɸщего 
насоса Выполнɹтɶ через  х  х  х  Проверка растрескиваний, отсоединениɹ или 

затвердеваниɹ. 10′ 

Промывочные форсунки Каждуɸ неделɸ        Проверка и очистка форсунок. 30′ M4 
Уплотнɹɸщаɹ прокладка двери Выполнɹтɶ через  х  х  х  Проверка прокладки и замена после 1000 циклов. 20′ 

 

Моечные насосы Выполнɹтɶ через    х   х Проверка утечки в местах соединениɹ рукавов. 5′ 
Нагревателɶные ɷлементы длɹ воды Выполнɹтɶ через    х   х Проверка утечки воды через прокладку. 1′ 

Электромагнитны клапаны длɹ воды Выполнɹтɶ через    х   х Проверка утечек, замена по необходимости, 
очистка гнезда мембраны. 3′ 

Переклɸчатели давлениɹ Выполнɹтɶ через    х   х 

Операции проверɹɸтсɹ системой управлениɹ. 
В случае неисправности системы управлениɹ 
уровнем воды, следует опорожнитɶ бак, вдуваɹ 
воздух в чернуɸ трубу, соединеннуɸ с 
переклɸчателем давлениɹ длɹ устранениɹ засоров. 

10′ 

Труба слива воды Выполнɹтɶ через    х   х Проверка состоɹниɹ труб и герметичности 
соединений. 3′ 
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ВНИМАНИЕ: 
Работы планового технического обслуживаниɹ должны выполнɹтɶсɹ через промежутки 
времени, указанные в таблице. 
Однако рекомендуетсɹ проводитɶ однократные процедуры очистки каждый раз, когда ɷто 
необходимо. 
 

 
Рɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɨɛɳɭɸ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɢ ɨɱɢɳɚɬɶ 
ɢɡɞɟɥɢɟ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɟɫɥɢ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɹ ɜɨɞɚ ɨɱɟɧɶ ɠɟɫɬɤɚɹ. 

 
Оɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɞɟɥɹɬɶ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ ɢ ɞɚɬɱɢɤɭ 
ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
x Не следует очищатɶ машину снаружи струей воды под высоким давлением. 
x Просим свɹзатɶсɹ с продавцом, который продает вам очистителɶные материалы, длɹ 

получениɹ подробной информации о рекомендуемых методах очистки и продукции 
длɹ регулɹрной очистки машины. 

x Машина оборудована предохранителɶным термостатом, который отклɸчает подачу 
ɷлектропитаниɹ на нагревателɶные ɷлементы в случае перегрева. 

 
Кɚɠɞɵɟ 12 ɦɟɫɹɰɟɜ 
x Следует очищатɶ диафрагмы ɷлектромагнитных клапанов и заменɹтɶ их при 

необходимости. 
x Следует очищатɶ датчик термостата. 
x Следует заменɹтɶ мембрану в трубке насоса дозированиɹ. 

 
НЕОБХОДИМО ПРОВОДИТɖ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ЧЕРЕЗ 
РАВНɕЕ ПРОМЕЖУТКИ ВРЕМЕНИ, ЧТО ОЗНАЧАЕТ КАЖДɕЕ 3 МЕСəЦА, 
ДЛə ГАРАНТИИ ɗФФЕКТИВНОГО ФУНКЦИОНИРОВАНИə НАСОСА 
ДОЗИРОВАНИə ХИМИЧЕСКОГО ВЕɓЕСТВА. 
 

ОЧИСТКА ДАТЧИКА ТЕРМОСТАТА МОЕЧНОЙ КАМЕРɕ 
М1 Рабочий: Аɫ Периодичностɶ проведениɹ операции: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: очиститɶ датчик термостата моечной камеры 
следуɸщим образом: 
x Открытɶ дверɶ моечной камеры и достатɶ корзину. 
x Проверитɶ датчик термостата моечной камеры и очиститɶ его от остатков накипи, 

исполɶзуɹ влажнуɸ тканɶ и соответствуɸщее моɸщее вещество. 
Бɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɢ ɧɟ ɩɟɪɟɞɜɢɧɭɬɶ ɞɚɬɱɢɤ. 
 

ОЧИСТКА И ПРОВЕРКА ОБОРУДОВАНИə МОЕЧНОЙ КАМЕРɕ 
 Рабочий: Аɫ Периодичностɶ проведениɹ операции: через 8 ɱɚɫɨɜ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: очиститɶ датчик термостата моечной камеры 
следуɸщим образом: 
Открытɶ дверɶ моечной камеры и убедитɶсɹ, что в моечной корзине не осталосɶ никакого 
оборудованиɹ, подносов или инструментов. 
Равномерно распылитɶ дезинфицируɸщее средство внутри моечной камеры. 
Подождатɶ необходимое количество времени, требуемое длɹ дезинфекции (смотрите 
техническуɸ информациɸ о дезинфицируɸщем средстве). 
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НАРУЖНАə ОЧИСТКА МАШИНɕ 

 Рабочий: Аɫ Периодичностɶ проведениɹ операции: через 8 ɱɚɫɨɜ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə НАРУЖНОЙ ОЧИСТКИ: 
Длɹ наружной очистки исполɶзуйте толɶко мɹгкуɸ тканɶ. Исполɶзуйте толɶко воду или 
изопропиловый спирт. 
Не исполɶзуйте абразивные моɸщие средства, а также какие-либо растворители и / или 
разбавители. 
МЕТОД ОЧИСТКИ МАРКИРОВОЧНОЙ ɗТИКЕТКИ 
Длɹ очистки маркировочной ɷтикетки исполɶзуйте толɶко мɹгкуɸ тканɶ. 
Исполɶзуйте толɶко нейтралɶные моɸщие средства. 
Не исполɶзуйте абразивные моɸщие средства, а также какие-либо растворители и / или 
разбавители. 
МЕТОД ОЧИСТКИ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИə 
Длɹ очистки панели управлениɹ исполɶзуйте толɶко мɹгкуɸ тканɶ, смоченнуɸ средством 
длɹ очистки пластика. 
 

ОЧИСТКА МОЕЧНОЙ ФОРСУНКИ 
М4 Рабочий: Аɫ Периодичностɶ проведениɹ операции: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: очиститɶ моечнуɸ форсунку следуɸщим образом: 
x Открытɶ дверɶ моечной камеры и достатɶ все объекты и вставки. 

   
x Снɹтɶ моечные форсунки, как показано ниже. 
x Исполɶзуɹ отвертку, снɹтɶ фиксируɸщие болты форсунки и открутитɶ форсунку. 

   

 
x Исполɶзуɹ отвертку, снɹтɶ фиксируɸщие болты централɶной форсунки, удалитɶ штифт 
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креплениɹ и извлечɶ форсунку. 

   

  
x Исполɶзуɹ шестигранный клɸч, ослабитɶ зажим форсунки и выкрутитɶ ее из гнезда. 

   

 
x Исполɶзуɹ шестигранный клɸч, ослабитɶ зажим форсунки и выкрутитɶ ее из гнезда. 
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x Исполɶзуɹ соответствуɸщее моɸщее средство, очиститɶ моечные форсунки и удалитɶ 

налет накипи. 
x Перед заменой форсунки следует запуститɶ моечный цикл (рекомендуетсɹ интенсивный 

цикл) длɹ удалениɹ накипи из гидравлической системы. 
x Установитɶ форсунки на место и проверитɶ правилɶностɶ их расположениɹ. 

 
УДАЛЕНИЕ НАКИПИ 

 Рабочий: Аɫ Периодичностɶ проведениɹ операции: ɤɚɠɞɭɸ ɧɟɞɟɥɸ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: 
При необходимости исполɶзоватɶ средство длɹ удалениɹ накипи при проведении сухого 
цикла (обычно один раз в неделɸ, кроме случаев, когда объем исполɶзуемой воды 
требует ежедневных мероприɹтий по предотвращениɸ образованиɹ накипи и засорениɹ 
водɹных сопел). 
Это средство применɹетсɹ путем вливаниɹ 100 мл средства длɹ удалениɹ накипи в 
контейнер такого же размера, расположенный в пустой корзине. 
Запустите программу, отклɸчив сухой цикл. 
Отклɸчитɶ сушку путем нажатиɹ на кнопку ONN/OFF (ВКЛ/ВЫКЛ) сушку. 
 

ДЕЗИНФЕКЦИə 
 Рабочий: Аɫ Периодичностɶ проведениɹ операции: ɤɚɠɞɭɸ ɧɟɞɟɥɸ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: 
Запуститɶ моечный цикл (рекомендуетсɹ сокращенный цикл) при пустой машине с 
корзиной внутри. 
Это обеспечит полнуɸ дезинфекциɸ моечной камеры, корзины и гидравлической 
системы. 
 
18.4 Пɪɨɰɟɞɭɪɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
 
Все процедуры специалɶного технического обслуживаниɹ должны выполнɹтɶ 
квалифицированные, опытные специалисты. 
Ниже приведена таблица, котораɹ вклɸчает возможные процедуры специалɶного 
технического обслуживаниɹ, которые могут потребоватɶсɹ. 
Если длɹ вашей машины требуетсɹ проведение специалɶного технического 
обслуживаниɹ, свɹжитесɶ с вашим продавцом/дистрибɶɸтором. 
 
18.5 Тɚɛɥɢɰɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
 
Смотрите таблицу планового технического обслуживаниɹ. 
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ОЧИСТКА ВХОДНОГО ФИЛɖТРА ХОЛОДНОЙ ВОДɕ 

М3 Рабочий: Is Периодичностɶ проведениɹ операции: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: очиститɶ (или заменитɶ) филɶтр в трубе подачи 
холодной воды, как описано ниже: 
x Закрытɶ кран подачи воды. 
x Ослабитɶ и полностɶɸ открутитɶ трубу подачи воды. 
x Снɹтɶ филɶтр, расположенный в патрубке трубы подачи воды и очиститɶ его, удалɹɹ 

налет, путем погружениɹ его в контейнер с водой или, при необходимости, применɹɹ 
средство длɹ удалениɹ накипи. 

  

  
 

ЗАМЕНА МЕМБРАННОЙ ТРУБɕ НАСОСА ДОЗИРОВАНИə 
М2 Рабочий: Is Периодичностɶ проведениɹ операции: ɨɬ 3 ɞɨ 6 ɦɟɫɹɰɟɜ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: заменитɶ мембраннуɸ трубу насоса дозированиɹ 
химического вещества, как описано ниже: 
1. Открытɶ панелɶ 
2. Получитɶ доступ к насосу дозированиɹ химического вещества. Исполɶзоватɶ 
инструмент длɹ снɹтиɹ защиты ротора. 

  
3. Извлеките мембраннуɸ трубу из насоса 4. Поворачивайте ротор вручнуɸ по 
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дозированиɹ часовой стрелке до тех пор, пока 
мембраннаɹ труба не будет полностɶɸ 
извлечена из насоса дозированиɹ. 

  
ВНИМАНИЕ: ɪɨɬɨɪ ɧɚɫɨɫɚ ɞɨɡɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ТОЛɖКО ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ 
ɫɬɪɟɥɤɟ!!! 

5. Поместите мембраннуɸ трубу 
вертикалɶно, чтобы химическое вещество 
вытекло из мембранной трубы в систему 
подачи химического вещества. Эту 
операциɸ следует выполнитɶ во избежание 
утечки химического вещества в процессе 
замены. 

6. Открутитɶ зажимы трубы и отсоединитɶ 
трубы подачи вещества от соединениɹ с 
мембранной трубой. 

  
7. Заменитɶ мембраннуɸ трубу другой трубой такого же типа (смотрите переченɶ 
запасных частей). 
8. Вставɶте мембраннуɸ трубу в насос 
дозированиɹ, вращаɹ ротор. 

9. Поставɶте на место защиту ротора. 
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ВНИМАНИЕ: ɪɨɬɨɪ ɧɚɫɨɫɚ ɞɨɡɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ТОЛɖКО ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ 
ɫɬɪɟɥɤɟ!!! 
ПРИМЕЧАНИЕ: Кɚɠɞɵɟ 3/6 ɦɟɫɹɰɟɜ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɡɚɦɟɧɭ ɦɟɦɛɪɚɧɧɨɣ 
ɬɪɭɛɵ ɧɚɫɨɫɚ ɞɨɡɢɪɨɜɚɧɢɹ. 
 

ОЧИСТКА НАСОСА ДОЗИРОВАНИə ХИМИЧЕСКОГО ВЕɓЕСТВА 
М2 Рабочий: Is Периодичностɶ проведениɹ операции: через 3 ɦɟɫɹɰɚ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: очиститɶ насос дозированиɹ химического 
вещества, как описано ниже: 
x Снимите панелɶ с обратной стороны машины, открутив болты. 
x Получите доступ к насосу дозированиɹ химического вещества. Исполɶзуйте 

инструмент длɹ снɹтиɹ защиты ротора. 
x Следует ослабитɶ зажимы трубы и отсоединитɶ трубы подачи вещества от 

соединений мембранной трубы. 
x Поворачивайте ротор вручнуɸ по часовой стрелке до тех пор, пока мембраннаɹ труба 

не будет полностɶɸ извлечена из насоса дозированиɹ. 
x Нанесите ровный слой силиконовой смазки на толɶко что снɹтуɸ мембраннуɸ трубу 

перед повторной установкой ее в насос дозированиɹ. Выполните описанные 
операции в обратном порɹдке. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Кɚɠɞɵɟ 12 ɦɟɫɹɰɟɜ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɡɚɦɟɧɭ ɦɟɦɛɪɚɧɧɨɣ 
ɬɪɭɛɵ ɧɚɫɨɫɚ ɞɨɡɢɪɨɜɚɧɢɹ. 
 

ОЧИСТКА ПОВЕРХНОСТИ СИГНАЛОВ БЕЗОПАСНОСТИ 
 Рабочий: Is Периодичностɶ проведениɹ операции: 1 ɪɚɡ ɜ ɝɨɞ 
МЕТОД ПРОВЕДЕНИə ОПЕРАЦИИ: 
Очиститɶ поверхности сигналов безопасности, исполɶзуɹ тканɶ, смоченнуɸ в воде или 
изопропиловом спирте. 
 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Длɹ очистки шкалы можно исполɶзоватɶ соответствуɸщие вещества, при 
условии, что они не ɹвлɹɸтсɹ коррозионными. 

 
ТЕХНИЧЕСКАə ПОМОɓɖ 
Если после проведениɹ стандартных мероприɹтий по техническому 
обслуживаниɸ нормалɶное функционирование машины не достигнуто, 
свɹжитесɶ с нашей службой технического обслуживаниɹ, указав тип 
неисправности, моделɶ и серийный номер машины. 

 
19. НЕИСПРАВНОСТИ – ПРИЧИНɕ - РЕШЕНИə 
 
19.1 Вɜɟɞɟɧɢɟ 
Этот раздел описывает возможные неисправности, которые могут возникнутɶ при работе 
машины, а также причины их возникновениɹ и способы устранениɹ. 
Все компоненты, если они не обозначены специалɶными обозначениɹми, указаны на 
прилагаемых сборочных чертежах. 
Если после выполнениɹ всех инструкций данного раздела неисправностɶ сохранɹетсɹ или 
возникает повторно, просим свɹзатɶсɹ с нашим отделом технического обслуживаниɹ. 
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19.2 Нɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ – Пɪɢɱɢɧɵ - Рɟɲɟɧɢɹ 
 
Н. МАШИНА НЕ ВКЛɘЧАЕТСə: 
 П. Отклɸчен прерывателɶ цепи. 
 Р. Переведите его в рабочее положение «ON». 
 П. Отклɸчен переклɸчателɶ вклɸчениɹ машины 
 Р. Нажмите кнопку запуска. 
Н. ПРИ ПОДАЧЕ КОМАНДɕ ЗАПУСКА, МОЕЧНɕЙ ЦИКЛ НЕ 

НАЧИНАЕТСə: 
 П. Дверɶ не закрыта должным образом или не заблокирована. 
 Р. Проверɶте закрытие двери. Микропереклɸчателɶ двери должен бытɶ вклɸчен. 
 П. Неисправностɶ микропереклɸчателɹ. 
 Р. Проверɶте и замените при необходимости. 
 П. Отсутствие моɸщего средства в баке. 
 Р. Выклɸчите машину и наполните бак. 
Н. МАШИНА НЕ ДОСТИГАЕТ УСТАНОВЛЕННОЙ ТЕМПЕРАТУРɕ ДЛə 

ВɕБРАННОГО МОЕЧНОГО ЦИКЛА: 
 П. Датчик термостата моечной камеры загрɹзнен или покрыт накипɶɸ. 
 Р. Очистите датчик термостата моечной камеры, выполнив плановое техническое 

обслуживание, описанное в разделе 18 (Форма М1) ɷтого Руководства. 
Н. МАШИНА НЕКОРРЕКТНО ВɕПОЛНəЕТ МОЕЧНɕЙ ЦИКЛ: 
 П. Форсунки моечного ротора засорены или покрыты накипɶɸ. 
 Р. Очистите ротор, выполнив плановое техническое обслуживание, описанное в 

разделе 18 ɷтого Руководства. 
 П. Не поступает вода, необходимаɹ длɹ выполнениɹ цикла. 
 Р. Убедитесɶ, что вода поступает под необходимым давлением, и нет никаких 

препɹтствий. 
 П. Не поступает количество воды, необходимое длɹ выполнениɹ цикла. 
 Р. Полностɶɸ закройте кран длɹ подсоединениɹ к системе трубопроводов, 

расположенный над машиной и очистите филɶтр, как описано в разделе 18 (Форма 
М3) ɷтого Руководства. 

Н. ФАЗА ЗАПОЛНЕНИə МОɘɓЕГО СРЕДСТВА ВɕПОЛНəЕТСə 
НЕКОРРЕКТНО: 

 П. Неɷффективен насос дозированиɹ химического вещества. 
 Р. Выполните плановое техническое обслуживание, описанное в разделе 18 (Форма 

М2) ɷтого Руководства. 
 П. Неисправностɶ насоса дозированиɹ химического вещества. 
 Р. Свɹжитесɶ с отделом технического обслуживаниɹ длɹ получениɹ помощи 

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ по ремонту или замене насоса. 
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20.ВɕВОД ИЗ ɗКСПЛУАТАЦИИ 
 
20.1 Иɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɞɟɦɨɧɬɚɠɭ ɦɚɲɢɧɵ 
 
Длɹ демонтажа и последуɸщей утилизации машины выполните следуɸщие действиɹ: 
 
x Отклɸчите машину от ɷлектросети сети, водопровода и канализации. Когда машина 

отклɸчена, убедитесɶ, что в системе подачи воды нет давлениɹ. 
x Свɹжитесɶ с организацией, ответственной за подготовку отчета и сертификации 

демонтажа машины в соответствии с законодателɶством страны, на территории 
которой установлена машина. 

x В соответствии с законодателɶством выполните слив, хранение и последуɸщуɸ 
утилизациɸ таких веществ, как масло и смазка, которые могут остатɶсɹ в масленках. 

x При демонтаже машины следует разделитɶ материалы в соответствии с их 
химическим составом (железо, алɸминий, бронза, пластик и пр.). 

x Убедитесɶ в том, что наполɶнаɹ поверхностɶ, на которуɸ была установлена машина 
или ее части, сделано из непоглощаɸщих моɸщихсɹ материалов, и обеспечɶте 
необходимый сток в канализациɸ длɹ защиты от случайных утечек масла или 
образованиɹ ржавчины. 

x Этот сток должен перемещатɶ лɸбой материал в герметичные коллекторные 
контейнеры. 

x Накройте машину или ее части изолируɸщим покрытием длɹ защиты от дождɹ или 
влажности, которые могут привести к повреждениɸ структуры путем окислениɹ или 
образованиɹ ржавчины. 

 
20.2 Уɬɢɥɢɡɚɰɢɹ ɦɚɲɢɧɵ 

 
 
 
 
 
 
 
x Длɹ утилизации оборудованиɹ свɹжитесɶ с производителем или дистрибɶɸтором. 
x Не утилизируйте ɷто оборудование вместе с прочими твердыми бытовыми 
отходами, примите меры длɹ специалɶной утилизации. 
x Повторное исполɶзование или надлежащаɹ переработка ɷлектронного и 
ɷлектрического оборудованиɹ (AEE) необходима длɹ защиты окружаɸщей среды и 
здоровɶɹ лɸдей. 
x В соответствии с европейской директивой 2002/96/EC WEEE, организованы 
специалɶные пункты сбора отходов ɷлектрического и ɷлектронного оборудованиɹ. 
Оборудование также может бытɶ передано дистрибɶɸтору при покупке новой машины 
аналогичного назначениɹ. 
x Органы государственного управлениɹ и производители ɷлектрического и 
ɷлектронного оборудованиɹ участвуɸт в разработке процессов повторного исполɶзованиɹ 
и утилизации отходов ɷлектрического и ɷлектронного оборудованиɹ путем организации 
мероприɹтий по утилизации и исполɶзованиɸ соответствуɸщих механизмов 
планированиɹ. 
x Незаконнаɹ утилизациɹ отходов ɷлектрического и ɷлектронного оборудованиɹ 
преследуетсɹ по закону с наложением соответствуɸщих штрафных санкций. 
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21. ВОЗМОЖНАə КОМПЛЕКТАЦИə 
*Состав оборудованиɹ оговариваетсɹ на момент поставки оборудованиɹ. 
 
Корзины сетчатые длɹ съɺмных частей ɷндоскопов; 
корзины сетчатые с крышкой длɹ съɺмных частей ɷндоскопов; 
корзины длɹ гибких ɷндоскопов; 
корзины длɹ фибро/видео бронхоскопов и цистоскопов; 
корзины длɹ жɺстких ɷндоскопов. 
тележка транспортнаɹ; 
тележка подкатнаɹ; 
тележка загрузочнаɹ длɹ гибких ɷндоскопов поворотные; 
тележка загрузочнаɹ длɹ гибких ɷндоскопов с выдвижными полками; 
тележка загрузочнаɹ длɹ фибро/видео бронхоскопов и цистоскопов; 
тележка загрузочнаɹ длɹ жɺстких ɷндоскопов; 
тележка загрузочнаɹ длɹ кассет, предназначенных длɹ хранениɹ ɷндоскопов. 
вставки моечные длɹ гибких ɷндоскопов. 
кассеты длɹ хранениɹ ɷндоскопов. 
кейсы длɹ чреспищеводных ɷхокардиографических зондов. 
наборы коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Olympus»; 
наборы коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Pentax»; 
наборы коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Fujinon»; 
наборы коннекторов длɹ подклɸчениɹ ɷндоскопов марки «Storz». 
в состав каждого набора входɹт: 
коннектор длɹ инструменталɶного канала; 
коннектор длɹ канала «вода» тип 1; 
коннектор длɹ канала «вода» тип 2; 
коннектор длɹ канала «вода» тип 3; 
коннектор длɹ канала «воздух»; 
коннектор длɹ канала отсоса; 
коннектор длɹ канала контролɹ герметичности; 
сепаратор каналов вода-воздух. 
блок радиочастотной идентификации моɸщих средств. 
считывателɶ радиочастотных меток длɹ идентификации инструментов, персонала. 
набор радиочастотных меток. 
считывателɶ штрихкодов. 
компрессор безмаслɹный воздушный. 
датчик ɷлектропроводности. 
блок подсветки камеры. 
принтеры внешние. 
канистры из нержавеɸщей стали длɹ надуксусной кислоты пустые. 
крепɺж длɹ модулɶной сборки. 
основание под модулɶнуɸ сборку. 
автоматические выклɸчатели. 
аккумулɹторы. 
блоки питаниɹ. 
быстросъемные соединениɹ. 
глушители клапана.  
головки клапана. 
группы соленоидных клапанов.  
датчики давлениɹ.  
датчики наличиɹ химических средств емкостные. 
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датчики потока универсалɶные. 
датчики потока воды. 
датчики потока химических средств. 
датчики температурные.  
датчики тестовые. 
датчики уровнɹ жидкости. 
датчики уровнɹ химических средств. 
двери отсека длɹ химических средств.  
дверные коробки со стеклом.  
дисплеи. 
инжекторы химического средства.  
кабели USB и подклɸчениɹ принтера. 
клапаны обратные в сборе. 
клапаны пневматические.   
клапаны поплавковые.  
клапаны предохранителɶные. 
клапаны соленоидные. 
клеммники клапанов. 
коллекторы каналов мойки.  
коллекторы циркулɹционного насоса.  
конденсаторы длɹ насоса.  
контактные группы клемм.  
программируемые логические контроллеры. 
контроллеры уровнɹ жидкости. 
магнитные креплениɹ. 
манометр.  
маностат. 
микровыклɸчатели соленоидные. 
наборы контролɶные. 
нагревателɶные ɷлементы. 
накопителɶные емкости в сборе.  
направлɹɸщие выдвижного отсека. 
направлɹɸщие длɹ загрузочных тележек.  
насосы высокого давлениɹ  мойки каналов ɷндоскопов. 
насосы дренажные.   
насосы мембранные.  
насосы мойки каналов ɷндоскопов. 
насосы подачи воды. 
насосы подачи химических средств. 
насосы циркулɹционные. 
окна клапанов сушки.  
опоры загрузочных тележек.  
панели облицовочные. 
панели облицовочные с принтерами.  
панели управлениɹ.  
панели управлениɹ со стороны выгрузки.  
планки заземлениɹ.  
пластиковое соединение кранов.  
платы входов.  
платы выходов.  
платы температурных датчиков. 
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платы управлениɹ принтерами.  
подставка длɹ машины в сборе.  
подставки длɹ емкостей.  
преобразователи давлениɹ. 
принтер. 
программное обеспечение. 
устройство разрыва струи. 
рамки стеклɹнных дверей.  
расширителɶные баки. 
расширителɶные платы. 
регулɹторы. 
редукторы. 
рукоɹти филɶтров.  
рычаги дверей. 
сенсорные ɷкраны. 
сетевые карты сенсорных ɷкранов.  
соединениɹ типа «крестовина» длɹ тестов на утечки. 
соединениɹ воздушных филɶтров.  
соединителɶные кабели. 
стекла сенсорных ɷкранов.  
стекла ɷкранов со стороны выгрузки.  
стойки клемм.  
стойки принтеров.  
стопорные колɶца длɹ коромысел.  
термостаты защитные.   
трехходовые краны с фитингом. 
трубы вытɹжки в сборе.  
трубопроводы дренажных насосов.  
трубопроводы циркулɹционных насосов.  
угловые соединениɹ длɹ верхних коромысел.  
устройства защитного отклɸчениɹ.  
цилиндры. 
шкафы ɷлектроприборов.  
автомат пусковой  
невозвратный клапан 
Блок питаниɹ 
Блок управлениɹ 
Блок предохранителей 
Бойлер длɹ деминерализованной воды 
Запорный вентилɶ 
Вентилɹтор сушки 
Водɹной выпускной кран 
Выклɸчателɶ концевой 
Выклɸчателɶ магнитный 
Выклɸчателɶ питаниɹ 
термомагнитный выклɸчателɶ 
Датчик бака 
Датчик парогенератора 
Датчик давлениɹ воды 
Датчик потока воды 
Датчик проводимости воды 
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Датчик температуры воды 
Датчик уровнɹ воды 
Датчик давлениɹ моɸщего средства 
Датчик потока моɸщего средства 
Датчик температуры моɸщего средства 
Датчик уровнɹ моɸщего средства 
Защелка длɹ дверей 
двери загрузки 
двери разгрузки 
Двигателɶ привода дверей 
Двигателɶ блокировки дверей 
Дозатор длɹ моɸщего средства 
Дозатор длɹ промывочного средства 
Замок открываниɹ - закрываниɹ дверей 
Зажим стойки коромысла 
Измерителɶ давлениɹ 
Кабелɶ панели управлениɹ 
Кабелɶ подачи питаниɹ 
Катушка клапана 
Клавишнаɹ панелɶ управлениɹ 
Клапан дренажный 
Клапан редукционный 
Клапан рабочий 
Клапан с пневматическим приводом 
Клапан соленоидный 
Клапан соленоидный сдвоенный 
Клапан обратный 
Камера длɹ дезинфекции 
Кнопка вклɸчениɹ 
Кнопка выклɸчениɹ 
Кнопка аварийного отклɸчениɹ 
Колɶцо зажимное нижнее 
Колɶцо зажимное среднее 
Колɶцо зажимное верхнее 
Колɶцо уплотнителɶное 
Конденсатор пусковой 
Конденсатор длɹ пары 
Конденсатор длɹ воды 
Контактор 
Контроллер 
Контроллер давлениɹ 
Контроллер дверей 
крылɶчатка насоса 
Лампа индикаторнаɹ 
Маностатом 
маностатом насоса 
Микропереклɸчателɶ на дверɶ 
Микропроцессор основной 
Микропроцессорнаɹ плата 
муфта вала 
Насос дозируɸщий 
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Насос дренажный 
Насос подачи воды 
Насос промывочный 
Насос циркулɹционный 
Нагревателɶный ɷлемент 
Нагревателɶный ɷлемент водɹной 
Нагревателɶный ɷлемент воздушный 
Нагревателɶный ɷлемент проточный 
Накладка панели управлениɹ 
Насос подачи моɸщего средства 
гайка вала 
Панелɶ управлениɹ 
Панелɶ облицовочнаɹ 
Панелɶ принтера 
Педалɶ пусковаɹ 
Перелив 
Платы управлениɹ ɷлектронные (до 8 штук на аппарат ) 
Платы управлениɹ индикаторные ( 2 штуки на аппарат ) 
внешнɹɹ панелɶ 
Привод дверей 
Принтер встроенный длɹ распечатки данных процесса с соединениɹми ( шлейфы ) 
Программное обеспечение 
Прокладка двери 
Прокладки дверей набор ( 2 штуки на аппарат ) 
Прокладка вала 
пружина дверей 
Разъем соединителɶный 
Резервуар ( бачок ) длɹ воздушного филɶтра 
Резервуар ( бачок ) длɹ моɸщего средства 
Резервуар ( бачок ) длɹ промывочного средства 
Резервуар гидравлический 
Регулɹтор давлениɹ 
Регулɹтор температуры 
Регулɹтор времени 
Реле давлениɹ минималɶного уровнɹ 
Реле давлениɹ среднего уровнɹ 
Реле давлениɹ максималɶного уровнɹ 
Реле давлениɹ слива 
Реле давлениɹ моɸщего средства 
Реле нагревателɶного ɷлемента 
Реле ɷлектромеханическое 
Реле твердотелɶное 
Ременɶ дверей подъемный 
Сенсорный дисплей 
Сенсор положениɹ двери 
Сенсор положениɹ корзины 
Соленоид запираниɹ дверей 
Суппорт коромысла нижнего 
Суппорт коромысла верхнего 
таймер ɷлектромеханический 
таймер ɷлектронный 
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термостат защитный 
Трансформатор 
Трубопровод сливной 
трубки пневматические 
трубки гидравлические 
трубки воздушные 
трубки нержавеɸщие 
трубки медные 
трубки пластмассовые 
трубки фторопластовые 
Адаптер 
Бумага длɹ принтера рулон ( 10 рулонов на аппарат ) 
Винтоваɹ колесо 
Вставки моечные длɹ инструментов ( 8 штук ) 
Вставки моɸщие длɹ медицинских предметов ( 8 штук ) 
Держатели трубок 
Зубчатка 
Контейнер длɹ инструментов и медицинских предметов 
Корзина длɹ инструментов сетчатаɹ 
Корзина длɹ инструментов сетчатаɹ с крышкой 
Универсалɶнаɹ корзина длɹ инструментов 
Корзина длɹ медицинских предметов сетчатаɹ 
Корзина длɹ медицинских предметов сетчатаɹ с крышкой 
Универсалɶнаɹ корзина длɹ медицинских предметов 
Корзина загрузочнаɹ 
Конденсор 
Лоток 
Филɶтр грубой очистки длɹ воды , питаɸщей 
Филɶтр глубокой очистки длɹ воды , питаɸщей 
Накопителɶнаɹ емкостɶ длɹ воды , питаɸщей 
Насос длɹ воды , питаɸщей 
Филɶтр длɹ извлечениɹ растворенного в воде железа 
Автоматический умɹгчителɶ воды 
Бак длɹ хранениɹ солɹного раствора 
Автоматический уголɶный филɶтр 
Накопителɶнаɹ емкостɶ длɹ смɹгчениɹ воды 
Установка возвратно- осмотической филɶтрации ( одно-и двухступенчатаɹ ) 
Кислотно -основное Деминерализатор 
Емкостɶ длɹ хранениɹ кислот и щелочей ( 2 штуки на аппарат ) 
Накопителɶнаɹ емкостɶ длɹ хранениɹ воды очищенной 
Установка улɶтрафиолетовой стерилизации воды очищенной 
Насос длɹ чистой воды 
Филɶтр длɹ извлечениɹ пирогенов 
Шкаф управлениɹ системой водоподготовки 
Осɶ нижнɹɹ 
Осɶ среднɹɹ 
Осɶ верхнɹɹ 
Отвод длɹ сифона 
Поддон болɶшой 
Поддон малый 
Полка верхнɹɹ с моɸщим ротором 
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Полка нижнɹɹ с моɸщим ротором 
Полка верхнɹɹ 
Полка нижнɹɹ 
Полка болɶшаɹ 
Полка должна 
Полка универсалɶнаɹ 
Ролики ( 4 штуки) 
Смазка вакуумнаɹ 
Смазка длɹ механизмов 
Тележки загрузочные длɹ инструментов и медицинских предметов двухуровневые 
Тележки загрузочные длɹ инструментов и медицинских предметов трехуровневые 
Тележки загрузочные длɹ инструментов и медицинских предметов четырехуровневые 
Тележки загрузочные длɹ инструментов и медицинских предметов пɹтиуровневые 
Тележки загрузочные длɹ анестезиологического оборудованиɹ и инструментов 
Тележки загрузочные длɹ стоматологических инструментов 
Тележки загрузочные длɹ ɷндоскопического оборудованиɹ и инструментов 
Тележки загрузочные длɹ лабораторной посуды 
Тележки загрузочные длɹ микрохирургического оборудованиɹ и инструментов 
Тележки загрузочные длɹ медицинского резиновой обуви 
Тележки загрузочные универсалɶные 
Теплообменник 
Трубки длɹ подачи воды (4 штуки) 
Трубки длɹ моɸщего средства ( 4 штуки) 
уплотнителɶ двери 
уплотнителɶ камеры 
Уровнемер воды 
Уровнемер моɸщего средства 
Уровнемер масла 
Устройства защиты от перегрева 
Устройства защиты от превышениɹ давлениɹ 
Устройство подачи моɸщего средства 
Устройство подачи смазки 
Утеплителɶ 
Филɶтр камеры 
Филɶтры класса HEPA ( 4 штуки) 
Филɶтр воздушный 
Филɶтр гидравлический 
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Филɶтр проточный высокого давлениɹ 
Филɶтр ɷлектрический 
Филɶтр маслɹный 
Филɶтр бактериологический 
Форсунки длɹ подачи воды ( 8 штук ) 
Шланги ( 8 штук ) 
Электрод уровнɹ воды 
Корзина длɹ зеркал 
Вставка длɹ ингалɹторов 
Корзина длɹ жестких ɷндоскопов 
Вставка длɹ офталɶмологических инструментов 
Транспортнаɹ тележка 
Корзина длɹ детских бутылочек 
филɶтр камеры 
филɶтры класса HEPA (4 штуки) 
филɶтр воздушный 
филɶтр гидравлический 
филɶтр проточный высокого давлениɹ 
филɶтр ɷлектрический 
филɶтр маслɹный 
филɶтр бактериологический 
смазка вакуумнаɹ 
смазка длɹ механизмов 
автоматический уголɶный филɶтр 
филɶтр длɹ извлечениɹ растворенного в воде железа 
филɶтр длɹ извлечениɹ пирогенов 
филɶтр грубой очистки длɹ воды, питаɸщей 
филɶтр глубокой очистки длɹ воды, питаɸщей 
бумага длɹ принтера рулон (10 рулонов на аппарат) 
филɶтры воды. 
филɶтры воздуха,  филɶтры сжатого воздуха, филɶтры поверхностные,  филɶтры 
сеточные.  
мешки длɹ грɹзных ɷндоскопов, мешки длɹ чистых ɷндоскопов. 
бумага длɹ принтера, набор ɷтикеток со штрихкодами, набор обжимных хомутов. 

 


